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பிழைத்‌ திருத்தம்‌. 


பக்கம்‌ வரி பிழை தருத்தம்‌ 
| गणपत्युपनिषत्‌ ॥ 
२ १६ नतु्ध्यामनश्चञ्जपति चतुथ्यामनश्चञ्जपति 


॥ देवीखडगमालाम्तोतम्‌ ॥ 


2 9 उड्याणमयि उद्यानमयि 
29 सर्वास्लखण्डिणि सर्वा्र्वण्डिनि 


॥ கஜ: ॥ 


s १४ नाशिनि नाशिनी 
॥ श्री पोडशनित्या ध्यानछोका: ॥ 
° २२ अनध्यरन्रधटित अनध्यरत्रघटित 
» २४ BARRETT sagar: Weal 
DYANA SLOKAS. 

19 14 Jvarita Nitya 'Tvarita Nitya 
21 9 Vigaya Nitya Vijaya Nitya 
u भावनोपनिषत्‌ ॥ (१) 

२ १३ 49081 ANIA 


॥ भावनोपनिपत्पयोग: ॥ 


w ७ OETA श्रीमावनोपनिषत्मयोग- 


E i al [मइामन्त्स्य 
& ११ மாகா कुद्यात्मने ध्वजरूप ஏளன? 


Public Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collection 


TM 


£ Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 


பக்கம்‌ வரி 
os 

७ y 

muc १४9 

» १८ 

» ९४ 

ப 

p १° 

४8० २२ 

R १ 
Bo» t9 
DS 

Uv. 3? 

„5 २१ 

२१०८-७७ १३ 

5 २२ 

१५ ^ 
ட்ட 


` 


o 


ய 


பிழை இருத்தம்‌ 
तत्तत्थनानि GIT तत्तत््थानानि EIS 
शुक्रात्मने sperem 
शुक्राधिदेवताये झुक्काविदेवता भे 
ओजोऽधितेवता थै जोजोऽधिदेवतायै 
கனி कटुरसात्मने 
करुणरसात्मने करुणारसात्मने 
सहखदुरूकमलात्म ने पादाबुएद्रयरूप- 

[सहरदकमलाछमने 

अमूर्ताक्र्षिणी अमृृताकर्षिणी 
वामशङ्करूप वामजङ्वरूप 
ललाटदक्षभागरूपगुद्मात्मने छछाटदक्षभागरूपगुद्मात्मने 
दक्षांसरूपवारणात्मने दक्षांसरूपवरुगात्मने 
वशितासिद्धये वशित्वसिद्ध पै 
दक्षसक्रिहपपाचकाम्यात्मने दक्षसकिख्रपूरकागन्यासमने 


हृदयदक्षमागरूमुखात्मने 
सवेजम्मनत्राणेभ्यो 
qma 

विप्रयजडता निरासेन 


हदयदक्षनागरूपसुखात्मने 
सवेजृम्भनत्राणेभ्यो 
वज्रेश्वरी 
विपयजडतानिराशेन 
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॥ गणपत्युपनिषत्‌ ॥ 


यं नत्वा मुनयः सर्वे AAA af तसदम्‌ | 
गणशोपनिपद्रेय எண்ண सवेगम्‌ ॥ १ ॥ 


sq कोभिउश्र्णुयाम देवाः, wz पव्येमाक्षमिर्यजत्रा:। स्थिरेर 
्ुष्टवाँसम्तनृभिः, व्यशेम देवहिते यदायुः । स्वस्ति न इन्द्रो वृद्धश्रवाः, स्वस्ति 
नः पूपा विश्ववेदाः, स्वस्ति न स्ताक्ष्यो अरिष्टनेमिः, स्वस्ति नो எண 
க । औं शान्तिद्शान्तिङ्चान्तिः ॥ 


aft: ॐ ॥ नमस्ते गणपतये | त्वमेव प्रत्यक्ष तत्त्वमसि । त्वमेव केवढं 
Hala | त्वमेव केवळ FAIA | त्वमेव केवलं हतासि । त्वमेव सवे eda 
ब्रह्माप्ति। cx साक्षादात्मासि नित्यम्‌ । ऋतं वच्मि। सत्य वच्मि। अव d 
माम्‌। अव वक्तारम्‌। अव श्रोतारम्‌। अव दातारम्‌। अव धातारम्‌ | 
SAMANA शिष्यम्‌ | अव. पश्चात्तात्‌ अव पुरस्तात्‌ | अव எண 
अब दक्षिणात्तात्‌ | अव चोर्ध्वात्तात्‌ | अवाधरात्तात्‌ । सवतो मां पाहि पाहि 
समन्तात्‌। त्वे वाडमयस्त्वं चिन्मयः | त्वमानन्दमयस्त्वं ஸா | खे 
सचिदानन्दाद्वितीयोऽसि | ख प्रत्यक्षं ब्रह्मासि | छै ज्ञानमयो व्रिज्ञानमयोऽसि | 
सर्व जगदिदे எனி जायते | सर्वे जगदिदे எண்ண | सर्वं जगदिदे त्वयि . 
ल्यगेप्यरति | सर्वं जगदिद्‌ त्वयि cela ले भूमिरापोऽनलोऽनिरो नभ: | 
त्यै என वाक्पदानि | लै गुणत्रयातीतः | எ कारत्रवातीतः। s க | 
'यातीत: < मूलाधारस्थितोऽसि नित्यम्‌। लं शक्तिल्लयात्मक्रः | त्वां 
योगिनो aapa fer] a रह्मा cq [qued canara 
ஏரண WY चन्द्रमास्त्वं ௭௭ ya गणादिं agad 
वर्णादिं तदनम्तरम्‌। अनुस्वार: परतरः । अर्धेन्दुहसितम्‌ ॥ १॥ तारेण 
BSH | UA मनुस्वरूपम्‌ | गकारः TART | अकारो मध्यमरूपम्‌ | 
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अनुस्वारश्चान्यरूपम्‌। இரணை । नादः सँवानम्‌। संहिता Af | 
Sar गणेशविद्या । गणक ऋषिः AA छन्दः | श्रीमहागणपति्ेवता | 
of गम्‌ | (गणपतये नमः) । एकदन्ताय विद्महे वक्रतुण्डाय घीगहि । तन्नो 
दन्ती प्रचोदयात्‌ || एकदन्तं चतुर्हस्तं पाशमङ्कशधारिणम्‌ । अभये ஏர்‌ 


ளர்‌ मूषकध्वजम्‌ ॥ रक्तं लम्बोदरं शूर्पकर्णकं रक्तवाससम्‌ । ரூ. 


गन्धानुल्प्ताई சரி: सुपूजितम्‌ ॥ भक्तानुकम्पिनं देव जगत्कारणमच्युतम्‌। 
आविर्भूतं च ஏகி ஈசர்‌: पुरुषासरम्‌ ॥ एवं ध्यायति यो नित्यं स योगी 
योगिनां वर: | नमो व्रातपतये नमो गणपतये नमः प्रमथपतये என்ன 
रम्बोदरायैकदन्ताय विश्नविनाशिने शिवसुताय श्रीवरदमूर्तये नमोनमः ॥ ॥ 
एतदथर्वशिरो योऽधीते स ब्रह्मभूयाय कर्पते | स WAR बाध्यते உண 
सुखमेधते | स पञ्चमहापातक्रोपपातकाअमुच्यते | सायमधीयानो சோர்‌ 
पापं नाशयति। प्रातरधीयानो रात्रिक्रतं पापं नाशयति । सायं प्रातः nj- 
जानोऽपापो भवति । धर्मार्थकाममोक्ष च विन्दति। इदमथधशीपैमशिष्याय 
न देयम्‌। यो यदि मोहादास्यति स पापीयान्मवति। ema 4 
काममधीते त॑ तमनेन साधयेत्‌ | अनेन गणपतिमभिपिश्चति स वाग्मी भवति। 
चतुयामनश्षज्ञपति स विद्यावान्मवति | इत्यथर्वणवाक्यम्‌ । ब्रह्माद्याचरणं वि- 
थात्‌ । न बिमेति कदाचनेति। यो दूर्वाहूरेयजति स वेश्रवणोपमो भवति। 
यो छाजेयजति स यशोवान्भवति | स मेधावान्भवति | ग्रो ஏகா 
यजति स वाच्छितफलमवामोति | यः साज्यप्तमिद्धियेजति स सर्व लभते 
स संव लभते) apt ब्राह्मणान्सम्यम्राहयिस्ा मृयत्रचस्त्री भवति qu 
महानद्या प्रतिमासंनिधों वा எசா सिद्धमन्त्रो भवति | महाविश्लात्ममुच्यते | 
महापापालमुच्यते। महादोषाल्ममुच्यते | स सर्वविद्रवति स सर्वविद्धव॒ति 

य एवं वेदेत्युपनिषत्‌ சர்‌ FARR शान्तिः ॥ हृरिः ३० तत्सत्‌ ॥ 


इति गणपत्युकनिपत्समाप्ता ॥ 


— M — 
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श्री गणेशाय नमः 


Al गणशाए्कस्‌ ॥ 


बतोऽनन्तशक्तेरनन्ताश्च जीवा यतो निभुणादप्रमेया गुणास्ते । 
ள்‌ नमामो भजाम: ॥ १ 


t विश्वगोप्ता | 


नमामो भजामः ॥ a 
यतो वहिभानू भवो ehe च यतः सागराश्चेद्रमा व्योम AT: | 
यतः स्थावरा जेगमा वृक्षसंघा: सदा ते गणेश नमामो भजामः ॥ E 


यतो दानवाः किन्नरा यक्षसेघा यतश्चारणा वारणा: श्वापदाश्च | 
ad पक्षिकीटा यतो वीरुधश्च AIT d गणेश नमामो भजामः || 9 
यतो बुद्धिरज्ञाननाशो घुमुक्षोथतः संपदो भक्तसन्तोषदाः स्युः | 
यतो विभनाशो यतः ஈரடி सदा ते गणेश नमामो मजाम:॥ ५ 
यतः Fara वाङ्छिताथों எள்ளை னன: | 
यतः शोकमोहो यतः काम एव सदा ते गणेश नमामो भजामः ॥ & 
` यतोऽनन्तशक्तिः स शेषो बभूव धराधारणेऽनेकरूपे च शक्तः | 
` यतोऽनेकधा स्वर्गछोका हि नाना सदा ते गणेश नमामो भजामः॥ ७ 
। यतो वेद्वाचोऽतिक्ुण्ठा मनोभिः सदा नेतिनेतीति यत्ता गृणन्ति | 

maasi चिदानन्दभूतं सदा ते गणेश नमामो भजामः ॥ € 
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श्री गणेश उवाच — 
पुनरूचे TAA EMT: | 

Aor ARa तस्य सवैकार्य भविष्यति ॥ ° 
यो जपेदष्टदिवसे छोकाश्टकमिद शुभम 
agat चतुर्थ्या तु सोऽष्टसिद्वीरवाप्नुयात्‌ | १० 
यः पठेन्मासमात्रे तु दशवारं दिने दिने। 
स मोचयेद्रधगते qaa रः || ११ 


विद्याकामो கன்‌ पुत्रार्थी FATA | 
वांछिताँछ्भते सर्वानिकरविंशतिवारतः ॥ १२ 


यो जपेसरया ஈன गजाननपरो AT: | 
एवमुक्त्वा ततो देवश्चान्तर्धानं गतः प्रभु: ॥ १३ 


blic Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collectior 
X. 


Digitized by Sarayu Trust 7०५७, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 
श्रीवालात्रिपुरसुम्दथ नमः. 
„ - देवीखड्गमालास्तोलम्‌ ॥ 


(छो) हींकारासनगर्मितानळशिखां sat என்‌ विभ्रतीं 
सोवर्गास्बरथा रिणीं वरमुधाधीता ATASA | 
वन्दे पुम्तक्पाशमङ्कशधराँ खाभूपितामुज्ज्वलां 
त्वां गोरी Agi परालरकळां धीचक्रसंचारिणीम ॥ 


AY श्रीशुक्र எனனை, उपस्द्रियाविष्ठानी கணி. 


yz, सालखिकककारभद्टारकपीठस्थितकामेश्वराइनिल्या महा- 
Ua बीजं, af शक्ति, सोः कीटक, मम 
सिद्धयर्थे जपे विनियोग:। मूलमन्लेण पडङ्गन्यास Talal 


ü 


xo dp & 


ன்‌ எனின்‌ येन हस्तखितेन š । 
अष्टादश्मटाद्वीपसम्राइमोका भविष्यात ॥ 
आरक्तार्भा विणला मरुणिमवसनां रलतारङरम्याँ 
aa मदनधनु स्सायकेविस्फुरूतीम 1 
ஏரில்‌ கணை காள்‌ 
HATA GAT ART TATA ALOT ॥ 
| कं इत्यादि wast कुर्यात्‌ = அரவான்‌ जपत्‌ || 
| edu हीं श्री, otf नमश्िपुरसुररि, । 
| efr. PAE, शिखादेवि, कवचदेवि, sates areas 
। कगेश्वरि, भवमाहिनि, வரின்‌, ae, वद्विवासिनि, sarda, 
f க்‌ 
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विधेश्वरि, परशिवडृति त्रसति, कुरुसुन्द रि, नित्ये, नीलपताके, विजये, uj- 
Wie, ज्वालामालिनि, चित्रे, मदा नित्य, | Aa 


परमश्च q मेरा रि iz ID err छि deas NT ñ 
PE र रपरमेशरि, Ru என்றி, uea, 
AV SAIS, चयनाथमयि, ர்க MER. 
[எடு केशीश्वरमगि d த்‌ ix १ 
माव, எவ்‌, 2100720101] த विष्णुदे aafar. HTC 
देन eS > 5 5 i 
‘af, तेजोदेवमयि, मनोजदेवसयि, कल्याणदेवमयि, रदेवमयि, वासुदेव- 
मयि, | f Ja 


a சிராண ண்டர்‌, लपिमापिद्वे, गरिमासिद्वे, गहिमातिई 
தபம்‌ அட்ட்ட भरि NE அர 
pue Prete, माकाम्यतिद्धे, भुक्तिमिद्वे சரிக, ஈர 
MARIANA, Calas, मोक्षसिद्धे, | 


n Ae माहेधरि, कोमारि, Fou, वाराहि, wes 
महारुक्ष्मी:, | ; 


१ चामुण्डे, 
. वसक्षामिणि, सर्वविद्राविणि, salai सर्ववशकरि, सत्रोन्मा दिनि 
சொல்‌, aaah. पावे aaa fno: | 2 
à i झु, सवखचरि, qd, aaa, संवत्रिखण्डे, ஏணி. 
तळावथमादिनचक्रस्वामिनि, प्रकटयोगिनि, Medal, | 
` Š ; : 


அரண, Tari, THO, வளி, 
“PPT, रसाकपणि, गऱ्थाकपणि, चिताकपैगि, "ref qued 
नामाकपणि, वीजाकपेण्यात्माकरपेण्यगता E 
ARI, | 


EATER, 
1 anf Á on 
शरीराकर्षणि, सर्वाशापरिपूर्क- | 


: மாளி னன்ன சால்னா வ ) | 
मदना ठु ட ன डि ५ Aisa | 
ep s र அப்பு EAST, சளியாக வழி, 

NI 1 - = कुद पूव às S a ८ ^ | 
ET नाहि, aera दिदेवते, வன்‌, | M 
E 


d^ 
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~ ORE ததத मायी 
saei, मपैविद्रावरिणि, सर्वाकर्षिणि, सर्वाह्णा दिनि, सवसंमोहिनि 
SAR, விரி வனி, uff, सर्वोन्मादिनि, सर्वार्थसाधिनि 
wicket, समैमन्त्रमयि, விலையி, तर्वीचाग्यदायकचक्रस्वामिनि, 
ATAU, सौरदशनाङ्ञिं, । 
aif, advert, uf, समङ्गा रिणि, सबै कामपे, 


A 


sata, per, : सबैविधनिवारिणि, सर्वाझिवुन्दरि, 
तोमाग्यडायिनि, सर्वाधतावकऋचक्रस्वामिनि, FORA, 
dia, ae m, dialed, सर्वज्ञानमग्रि, सर्वव्याविविनाशिनि, 
areas, सपवापहे, सर्जानन्दमयि, MIFST, संबैप्पितप्रदै, 
AIRES, quana [a a, (AAT, dati, वेर्णव- 
[नाङ्गि, दक्षिणाञ्नायेल्ि, खितिरूपे, 


4 


affa, कामेश्वरि, मोदिति, विमरे5ल्ो, जयिनि, सरि, தி 
रोगहरवक्रस्वामिनि, रहस्ययोगिनि, रदस्यगोपिनि, रहस्पभोगिनि, எனகிற 
पञ्चिमाञ्नावेशि,। ` | ais 

पाणिनि. चापिनि, எண்ட்‌. aereis, ஈவா, महाँ- ` 
WU, महाश्रीसन्दरि, tiara, aaea, 


श्रीक्षीमदा भट्ट रिके, सर्यानन्दमयचक्रस्वानिनि, வற்ற, ác | Š 
खपे, ஹல்‌, बिन्दुपीठगते, arene, எணண, | 

ஈம்‌, api, लिपुरसुस्दरि, निपुरंबाशिनि, Arait, लिषुर्मालिनि 
पुराविद, agia, महामिपुरसुन्डरि, wataqta ஷ்ணன்‌ ஏட 
वाए्यावगे, qaqas, कुळे, जकुे, qatqe महाकोडिनि, வினி 
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सवेदशीना ङ्गि, नवासनखिते, नवाक्षरि,नवमिथुनाकते, महेशमधिवविधातृमन्मथ- 
स्कन्दनन्दीनवमनुचन्द्रववेरागस्यदुर्वासक्नो वमट्टारिकिविध्ातिके, ATTA 
ब्रयरूपे, शिवशिवात्मिके, TOT, मह[परमेश्वरि, | 

दामाहेधरि, महामहाराज्ञि, महामहाशक्ते, मदामहागुसे, महामहा- 
जे, महामहानन्दे, महामदास्पन्दे, महामहाशये, महामहाश्रीवक्रनगर- 
AR, नमस्ते नमस्ते, नमस्ते, श्रीमहात्रिपुरयुन्दरि तव श्रीपादुकां 


पूजयामि नमः, ES fat ए ॥ 


2095500520 
> ४) 


> ல்‌ 
e» gooo oop és 
© db 
ல்‌ & 
° A 
2 $ we 
z ° 

க ட 
४ 500000 7 
= 225040 ட்‌ 
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१. पा विद्या महासिद्धिदायिनी வர | 
சள महाक्षोमे என்‌ ஏன विशवे ॥ 
२. ஜாதி तस्करभये ur எக்கர்‌ | 
समुद्रयानविक्षोमे भूतप्रेतादिजेमये ॥ 
शाकिनी पूतना यक्षरक्ष कूप्माण्डजे भये । 
अपस्मारज्वस्याधि ग्रत्यून्मादादिजे भये ॥ 
v. AA अहमये व्यसनेप्वाभिद्ञारिके । 
अस्येण्वपि च दोषेषु माठामन्‍्ले SUC ॥ 
७, सर्वोपद्रव निर्मुक्त स्साक्षाच्छिवमयो भवेत्‌ । 
arè नित्यपूजां विस्तरात्कतुमक्षम: ॥ 


A 


एकवार जपादेव सवेपूजाफळे GAA | 
नवावरण देवीनां கனா महोजसः ॥ 
७, एकत्र गणनाख्या वेदवेदाङ्ग गोचर: | 
alan रहस्यार्थसारणात्पापनाशिनि ॥ 
ஆளா महेशान्या माळाविद्या महीबतती 1 
எண்‌ नःन्द्राणां वश्ये नारीवशङ्करी ॥ 
e. अणिमादि என்கின்‌ रञ्जनं पापमञ्जनम्‌ | 
तल्लदावरणस्थायि देवता ब्रह्म मन्त्रजम्‌ ॥ 


4m 


Ap 


A 


T yo, माडा मन्ते परं ஏன்‌ परेवा म प्रकीतितस्‌ । 
` शक्ति माला पश्नधास्थच्छिवमाला च ताइशी ॥ 
तस्मा टरोप्यतरा ट्रप्यं கன்‌ உண்க | 
श्रीनायादिगुसत्रये गणपतिं dea भेर 
ஷின்‌ aad पदयुगे FAA मण्डलम्‌ । 
वीराथष्टचतुप्कपष्टिनवकं ANTALIS 
| श्रीमन्मा डिनिमंत्रराजसहित वन्दे TAVE ॥ 


: APA उमामदेर धादे देवी खड्गमाला सोत्र dua, ॥ | 
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குறிப்பு. 


. திதிறித்யா பூஜைகள்‌ ஸ்ரீசக்ர பூஜையில்‌ குருமண்டல 
பூஜைக்கும்‌ முன்‌ த்ரிகோணத்தில்‌ அவரவர்களின்‌ முல மந்த்ரங்‌ 
கள்‌ பக்கத்திற்கு ஐந்து தேவதைகளாக பூஜை செய்யும்படி, 
சொல்லப்பட்டிருக்கறது என்பது சாக்தர்களுக்குத்‌ தெரிந்த 
விஷயம்‌. அந்தந்த தேவதைகளின்‌ த்யான ச்லோகங்களின்‌ 
வை, தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு வெளியிடப்பட்டுள்ளன. மேற்‌ 
Geraint தேவதைகளின்‌ மூலவித்யா ந்யாஸங்கள்‌ Ee 
ar தயாஸங்கள்‌, சக்ரங்கள்‌ ஆவரண பூஜைகள்‌ முதலியவை 
pu அறிய விரும்புவோர்‌ ஜஞர்தந பிரஸ்‌ ஸ்ரீ 5. கல்யாண 
ETT அவர்களுக்குத்‌ தெரிவித்தால்‌ மை பூஜைகள்‌ 
வ dn அவசியப்படி வெளியிட ஏற்பாடு செய்‌ 


இப்படிக்கு 
தங்கள்‌ விதேயன்‌ 
ஞானாகக்தர்‌ சிஷ்யன்‌ 
TTD r D कफ कळा. 
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॥ श्रीगुरुभ्यो नमः ॥ 
॥ श्री गणेशाय नम: ॥ 
॥ ஜி महात्रिपुरसुन्दर्ये नमः ॥ 


qp क op S» T. 


ண तिथिरूपेण कारस्य परिणामावलोकनस्थिविः னை: 


à A š 2c NET : CSS 
என்னும்‌ “பாவரேரபநிஷத்‌” வாக்யத்தின்‌ பிரகாரம்‌, ஆதி PE 


வெகு சமீபத்தில்‌ இருக்கின்றவர்களும்‌, ह 
மும்‌ அந்தாமுகமாகவும்‌ பஹிர்முகமாகவும்‌ பூஜிக்கன்றவர்‌ 
களும்‌, தனக்கு அவ்வப்பேரது செய்யவேண்டிய SITUS STF 
செய்னெறவர்களும்‌, தனக்கு அதிகப்‌ பிரியமானவர்களும்‌, 
தனக்கு அடுத்தபடியாக இருக்சின்றவர்களும்‌, மற்ற எல்லா 
சக்திகளுக்கும்‌ மெற்பட்டவர்களுமாகிய பதினைந்து இதி Ags 
யைகளை-ஒவ்வொரு நித்யையையும்‌ ஓவ்வொரு இதிக்கு BSR 
டான தேவதையாக பிரதமை தல்‌ பூர்ணிமாவசையிலுள்ள 
ugs இிதிகளுக்கும்‌ ses உஜ்லீவிக்கும்‌ பொருட்டு நிய 
மித்த, யார்‌ யார்‌ எர்தெர்த கர்மாக்களை எந்தெந்த திதியில்‌ 

` செய்றொர்களோ அவரவர்களுக்கு, 95,555 கர்மாக்களுக்குக்‌ 
தகுர்தவா! பலன்களைக்‌ கொடுக்கும்படி SSIES 
விளங்குகிறாள்‌. 


சக்தி ஸ்வரூபிணியான லலிதா பாமேச்வரியானவள்‌, தனக்கு 
தன்னையே அனத 


அலை அண்ட சராசரங்களைப்‌ படைத்தவளும்‌, ஜோதி 
ஸ்வரூபமானவளும்‌, ஸர்வானர்தமயமானவனாம்‌, க 
மேல்‌ வேறொருவரும்‌ இல்லா களும்‌, எசமானவளும்‌ இரண்‌ 
டற்றவளும்‌, உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்திருப்பவளும்‌, ஸர்வ 
ஜீவகோடி களுக்கும்‌ அக்தசாத்மரவாக இருப்பவளும்‌, an 
எவர்‌ எர்தெர்க கர்மாக்களைச்‌ செய்சன்றார்களோ, அறல்‌ 
களுக்குச்‌ சாகஷிபூதையாச விளங்குபவளும்‌, ஸர்வசுக்தி வாய்க்‌ 
அவளும்‌, ஸர்வவ்யாபினியா கமிருப்பவளும்‌, சச்‌ sonia Eua we 
இருப்பவளுமாயெ லலிதா பரமேச்வரியானவள்‌, தானே , 
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பதினாமுவ அ நித்யையாக இருர்துகொண்டு, தன்னால்‌ படைக்கப்‌ 
பட்ட ஸமஸ்த அண்டசோடி சராசரங்களிலுள்ளவர்களின்‌ கர | 
மாக்களுக்குத்தகு? SAITO! பலன்களையளிக்கப்‌ LIÉ) Gr ढे का இதி | 
நித்யைகளை நியமித்து, அவரவர்கள்‌ செய்சைகளையும்‌, கர்மாக்‌ 
களையும்‌, கர்மாக்கள்‌ செய்நறெவர்களையும்‌ கவனித்துக்கொண்டு 


சாக்ஷி ரூபிணியாக बी er SREP. 


இவ்வாஅள்ள பதினா திதிநித்யைகளின்‌ த்யான சலோ 
கங்கள்‌, தமிழ்‌, ஆங்க உரையுடன்‌ oe mp eo வெளியிடப்‌ 
பட்டிபு கின்றன. இர்த த்யான ச்லோகங்களை ப்ரதிதினமும்‌ | 
பாராயணம்‌ செய்வதாலேயே பதினாறு திதிறிக்யைகளைக்‌ Brin 
மாகப்‌ பூஜைகள்‌ செய்த பலன்களை அடைகின்றனர்‌. மேற்‌ 
கொண்டு இத்திதி நித்யைகளின்‌ பூஜாக்ரம யர்த்ரவிஷயன்களை 
அறிய விரும்புவோர்கள்‌ வெமிரரன்‌ உமைக்கு குரு சிஷ்ய. 
பாவனையில்‌ அருளிச்செய்த Tantraraja Tantra Vol VIIL 
& XII என்னும்‌ இரர்தத்தைப்பார்த்து தெரிர்‌ககொள்ளவுர்‌, 
மேற்படி இதி நித்யைகளின்‌ இரியை, பராக்கிரமங்கள்‌ அயெ 
se Den பிரம்மாண்ட புரரணத்தின்‌ உத்தர பா EEE 

" BS टि 
DUS TED Su ஸம்வாத 


ரூபமாக உள்ள லலிகோபாக்யா | 


னம்‌. 81 65 if EEI > ` 250 வி 
th என்னும்‌ இர ரதத்தின்‌ இய பதரவ का அத்யாயத்தில்‌ விரி ' 
வரகக்‌ காணலாம்‌. 


| 
१ 
| 
| 
1 
1 
1 
l 
| 
| 
: 
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a. 


॥ श्रीगुरुभ्यो नमः ॥ 
॥ श्री गणेशाय नमः ॥ 
॥ श्री महात्रिपुरसुन्दय नमः ॥ 


sft षोडशानित्या ध्यानछोकाः ॥ 


॥ कामेश्वरी नित्या ॥ 


eae D e. गेज्ज्व्लाम्‌ 
ஏகக்‌ कोटि सङ्गाशां माणिक्य मुकुटोज्ज्वकास्‌ । 
உச काञ्चीमिरूर्मिकान्‌ पुरादिमि: ॥ १॥ 
मण्डितां சாண்‌ रल्लाभरणशोमिताम्‌ | 
षड्भुजां ्री्षणामिन्दुकराकलितमोलिक्रास्‌ ॥ २ ॥ 

m 

पञ्चाष्टपोडशद्वन्द्रपट्कोण चतुरश्रगाम्‌। 
मरन्दस्मितोळमद्रक्लां दयामन्धरवीक्षणाम्‌ ॥ ३ ॥ 


पाञाङ्कुशो च पुण्डेक्षुचापं पुष्प्ञिलीघुखम्‌ | 
ஜ்‌ Barger वरदे बिश्रती करें: ॥ ४ ॥ 


IARE 
j 2 ar, G இளம்‌ ஸூரகாகளன 

காமேச்வரி நித்யையானவன்‌,; கட்‌ இள! PM 
f i abi, in Tene குடமுன்ளவ ஜா, தங்க 

தா ர்திக்கொ। (பானவளும்‌, ஈரணிக்க மகுடமு i ep : 
: ERD, ஒட்டியாணம்‌; மோதிஎம்‌, கால 

கை, கமுதி, a Ë: i 

வடமலை; रू (Lp sg »$ qe 
Ko i ள்‌ ன்ன 
அணிஃதவளும்‌, ஆலி! கைக १ முன. 


Por புன்‌ிரிப்புள்ள முக 
ர்கள்‌ லயி ரல்‌ இவைகளோடு பூன்‌ 
கன்‌, தலையில > இரலை இவை 7 J மு 


- min. 8 KE iT oor e 
सणी தவளும்‌, TEL ங்க 


ஸ்‌ இ வைகளை 


toy + 
வாபா, अका IL] ciens 


{ š ळक Y (Gi, கைகளில்‌ 
முள்ளவவளும்‌, தயை நிறைந்த கண்கள உள்ளவனா ^ pes 
j m an பூவில்‌ ஷ்பபாணக்கன்‌, அம்ருதம்‌ 
பாசம்‌ அன்னான்‌, கரும்பு ri 

š m EIS இவைகளோடு கூடியவளு 
மிறைக்க ரத்னபாத்ரம்‌, PBE $ ; 
p லி சூரன்‌. இவ்வாறன! காமேல்லரி கித்யையை தயா 
மாக வினங்னுறொன. ‘eum d 
னிக்க வேண்டும்‌. 
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॥ भगमालिनी नित्या॥ 
ध्यानम्‌ ॥ 
अरुणामरुणाकल्पां सुन्दरीं सुस्मिताननाम्‌ | 
frat बाहुभिः षड्भिरुपेतां कमलासनाम्‌ ॥ १॥ 


कल्हारपाशपुण्डेक्षुकोदण्डान्वामबाहुभि: | 
दधानां दक्षिणे: ரதன்‌ पुष्पसायकम्‌ ॥ २॥ 
तथाविधाभिः परितो वृतां शक्तिगणेस्तुतेः | 
अक्षरोत्थाभिरन्याभिः सरोन्मादमदात्ममि: || l 


पञचत्रिंच्छताणस्तेः रूपिणी शक्तिपञ्चकम्‌ | 
सपतक्षरीं च संयोज्य शक्तीस्तत्सद्रयका यजेत्‌ || ४ di 


2 c ்‌ 
E பகமாலினீ நித்யையானவள்‌ இவ i நிறமுள்ளவளும்‌ ஸி 
» : . . Š . ; 

बि d ய ரரைங்களுள்ள மர்ம, அழகுளளவளுபம்‌ > சிரித்த j 
(८०७ (५016 ह I > ju 
C7 அறும்‌, ஆன கைகளுமுடையவளும்‌, தாமரைப்‌ | 

S a Nri 
ஷ்‌ ற்திருப்பவளும்‌, இடு கைகளில்‌ 560 ஹார புஷ்பம்‌, | 
கு j, A வி ல்‌ ० ० | 
ம்‌ கரும்பு அ, வலஅ கரங்களில்‌ பத்மம்‌, அங்குசம்‌, 
புஷ்ப பாணம்‌ ८ p | 
jos Uy இவைகளைத்‌ தரிப்பவளும்‌, Yap TE safes | 
54 உண்ட 7 ்‌ : DEC | 

CE WETS, மன்மதவிகாரம்‌, சறுக்கு. இவை | 
AA ம்‌,தன்னைப்போன்ற கரங்கள்‌ கள்‌ 9 2] 
களோடுமாள்‌ š ஆயுதங்கள்‌ முதலியவை 

ஈமிமுளளவாகளான FFD கூட்ட 


: x ங்களால்‌ ரூழப்பட்டும்‌ 
«B ex £i (Dei றனள்‌. š p 


॥ नित्यङ्किन्ना नित्या ॥ 


अरुणामरुगाकल्पामरुणांुकधारिणीम्‌ | 
अरुगासखिलेया तां चारस्मेरमुखाम्बुजाम्‌ ॥ १॥ 
“erage माळे घर्मोबुमौक्तिके; | 
बिराजमाना எனகக शेखराम्‌ ॥ २॥ 
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N 


चतुर्शिबाहुमि: पाशमङ्कुशं पानपात्रकस्‌ | 
अभयं बिभ्रतीं पद्ममध्यासीनां मदाळसास्‌ ॥ ३॥ 


நித்யக்லி ர்‌ 


न लिई 

$ z e p அ an 
sr மிக்யையானவள்‌; Seng உடலும்‌) அவந்தி 

A L . = 

: - இப்பச்ச்சனப்பூச்சும்‌, ௮ 
DLI. IF cour (LDLT 9 Bark ळक உடையுமா FEL Lp FF EAL E 5 y tp 
DA UNE हा न Rs 058907१. வியர்வைக்‌ 
Au இரித்த முகமும்‌, முக்கணகடூ Ba ds 
நம்‌, மர்தார புஷ்பத 
பில்‌ தரிப்ட வளும்‌ 5 
ன ரம்‌, அபய 

, பான பாத்திரம்‌, ௮ 


^ e mq mts 
கொப்பான முத்துஸாததை ய ரி 


m 
í 


விளங்கும்‌, அர்த்த சர்திர 
2 தாடு விளங்கா, YTD E 


` 2a: 252 PT (कक 
IT GOT (85 கைகளில்‌ LIT tn, 9 


7 துடன்‌ தாமரை 
5 6 களை யுடையவணா!ா பாதத்துடன rin 
மத்திமை இவைகளை யுடைய; த்தி 
a Af D = : A த 
j 0 ef m ணமாக eor को (5 eer. 
மத்தியில்‌ ch ற்றிருப்பவளுமாக TGF 


2 ॥ भेरुण्डा नित्या ॥ 
ध्यानम्‌ ॥ A Lr we 
तप्तकाञ्चनसङ्गाशदेहां नेत्रत्रयान्वितास्‌ | 
என்ன்‌ दिव्यारङारमूषिताम्‌ ॥ ₹ ॥ 
तारझहारकेयूर रलवस्नकमण्डिताम्‌ । 
रशनानुपुरोम्यादि भूपणेरतिसुन्दरीम्‌ ॥ २॥ 
पाशाङ्कुशौ चमैखड्गौ गदावज्रधनुःशरान्‌ | 


Ac 


करेदघानामासीनां पूजायामन्यदा खिताम्‌ ॥२॥ 


शक्तीश्व तत्समाकारतेजोहेतिभिरन्विता: | 
पूजयेत्तद्रदमितः सितः Aaga: सदा ॥ ४ ॥ 


i jae jas peer 
பேருண்டடா நித்யையானவள்‌ ; உருக்கள்‌ sss छ? 
9 LIKET L- பகட்டு à à is Ek E 
இயுள்ளவளும்‌, மூன்ற ws (emer 


G ar | 
en We n. மேன்மையான ஆபரணக்‌ 
eu nih, மர்தஹாஸமுடையவ ரட்‌ 0 हि s 

: i 8 au 
ல்‌ அலணங்கரிக்கப்பட்டவ ரா; காதோலை, கழுத, A 
ளால்‌ Dy ரக்த : du. ue 
கை வளையல்‌), BLUNT பாதஸாம்‌, ' : 
à; j ped Gra CHO 
மான வஸ்திரம்‌ இவைகளால மிச்சல்‌ சோபையுள்ளவளுூ!ா, 
s i 0, கட்கம்‌ வஜ்சா 
கரங்களில்‌ பா௫ம்‌, அங்குசம்‌; கேடயம்‌, கட்கம்‌. கதை; er 
ç : " 
யுதம்‌, வில்‌, அம்புகள்‌, இவைகளைக்‌ தரித்தவளும்‌, த 
E x 
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கொப்பான ரூபமும்‌ தேதஜஸும்‌ கூடிய சக்நிகளால்‌ சூழப்‌ 
பட்டவளும்‌, பூஜா காலத்தில்‌ உட்கார்ர்திறாப்பவளாகவும்‌, 
மற்ற காலங்களில்‌ நின்றகொண்டிருப்பவளாகவும்‌ விளங்கு 
இறாள்‌. சக்திகளுடன்‌ கூடிய இத்தேவியை எப்போதும்‌ GB. 
புடன்‌ கூடிய கெளிர்தமுகமுள்ளவனாய்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. 


டி ॥ वहिवासिनी नित्या ॥ 
ध्यानम्‌ ॥ 
तप्तकाञ्चनसङ्काशां नवयोवन सुन्दरीम्‌ | 
IRA मुखांभोजां विलसन्नयनल्याम्‌ ॥ १ ॥ 
अष्टाभि्ाहुभि्युक्तां माणिक्र्याभरणोज्ज्वलाम्‌ | 
पद्रागकिरीटांशु संमेदारुणिताम्बराम्‌ ॥ २ ॥ 
पीतकोरेयवसनां எனி: मेखलाम्‌ | 
रलमोक्तिकसंभिन्नसबक्ा मरणोज्ज्वलाम्‌ ॥ ३॥ 
रक्ताव्जकम्बुपुण्डे ATT पूर्णन्दुमण्डाम्‌ | 
दधानां बाहुभिर्वामेः कल्हारं ZAIFA ॥ 9 ॥ 
पुष्पेपु माचुलिङ्ग च दधानां दक्षिणैः करे: | 
स्वसमानाभिरभितः शक्तिभिः परिवारिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
வன்னிவரஷிநீ நித்யையானவள்‌, உருக்க தங்குத்திற | 
acu மேனியுள்ளவளும்‌, இளம்‌ வயதிற்குப்பொரு ர்‌ திய | 
அகும்‌, அழகுள்ள சிரிப்பு மூகழும்‌, முகீசண்களும்‌, எட்டுச்‌ 
கைகளும்‌, மாணிக்கக்‌ கற்களால்‌ இலை ) 
அதிக சோபையுள்ளவ ளும்‌, 
பதிந்த EPL on தரித்தல்‌ 


முக்கப்பட்ட ஈகைகளால்‌ | 
ஒளி விசம்‌ பத்மராகக்‌ கற்கள்‌ 1 
பாவாடைய) டத்தினவளுப்‌ Het, பிதாம்பமமு (மஞ்சள்‌ 
டப்பில்‌ er i கம, | uen மயமான GT ७0 कढ0 Gee, 
EC PSU சீதன மூத்து இவைகளாலான ஆபர்‌ 
த க்தி அதிகமான சோபையுள்ளவளும்‌; E 
பந்த்‌ ल्क E adi 
» UO Done a eif] gy கல்ஹார புஷ்பம்‌, slg Ents 
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5 தரிப்ப 
புஷ்பபாணங்கள்‌, LOT BEY BEIM (ம ரதளை ) இவைகளைத்‌ த 
ப்பவ 
IN (GI LD» DEM छ கொப்பான FEDEMIN ஆழ்பபட்டிரு ஞு 
८ 
மாக விளங்குகிறாள்‌ : 


& ॥ महावज्जेश्वरी नित्या ॥ 
ध्यानम ll ) A 

रक्तां रक्ताम्बरा रक्तगन्वमालाविभूपणास्‌ | 

चतुर्जुजां त्रिनयनां माणिक्य मुकुटोज्ज्वळाम्‌ ॥ १ ॥ 

पाञ्ञाङ्शाविक्षुचापं கானா सायक तथा । 

दधानां बाहभिर्नेत्रे: दयाटम(पर)सुशीतळं: ॥ २ li 

H ` 

எளி साधकं AA पट्कोणाव्ज महीपुरे | 

ஜான்‌ सुखासीनां AAAI |l २॥ 

शक्तिमिः ர எள पोतमध्यगे | 

सिंहासमेऽभितः அண்ணி स्वशक्तिमिः ॥ 9 ॥ 

gara AKATA यातायातादिभिः सदा | 

कुर्वाणामरुणांमोधो चिन्तयेन्मन्त्र(वज)चायिकास ॥ ५ ॥ 

in emre: gm z art நித்யையானவள்‌, முக்கோணம்‌, E: 
Qai ex tb y Son 10, ij L| Tit இவ்விதமான us S ரத்தின்ஈடுே ஹிம்‌ 
ஹாஸனத்தில்‌ ரக்த மேனியும்‌, Fans வஸ்திரமும்‌, செஞ்‌ ௪5 
தனப்பூச்சும்‌, शिळा 1100८0५१0१ ரன்கு கைகளும்‌, மூன்‌௮ கண்‌ 
களும்‌ மாணிக்கக்‌ RT (P, கைகளில்‌ பாசமும்‌, Be Chu 
கரும்புவில்‌ லும்‌, மாதுளைபுஷ்டா ரணமும்‌,பக்தனிடம்‌ ङः d 
பார்வையோடும்‌, தனஅ சக்தியால்‌ உண்டான eec 
௪க்இகளால்‌ சூழப்பட்டு ஆடுகின்ற ஸ்வர்ண pu Pid 
ஸுகமாக விற்றிருக்‌இன்றான்‌. இ விதமாக QDS E 
இயானிதக்றப்‌ பூறிக்கவேண்டும்‌ 
७ ॥ शिवदूती नित्या ॥ 

व्यानम्‌ li 

निदाधकालमध्याइ दिवाकरसमभ्रमाम्‌ । 


नवरल किरीयां च त्रीक्षणामरुणास्वराम्‌॥ १॥ ` ` 
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नानाभरणसंभिन्न देहकान्तिविराजिताम्‌ | 
शुचिस्मितामष्टभुजां स्तूयमानां महर्षिभिः ॥ २ ॥ 
ரன்‌ खेटे गदां எனால்‌ वामवाहुभिः | 
दक्षिणरङ्कुशं agi कुठारं FAS तथा ॥ ३ ॥ 
दधानामाघु(नां साधः?)कासीष्ट दानोद्यम समन्विताम d 
விஸ்‌ पूजयेद्देवीं னி दुर्नीतिनाशिनीम्‌ ॥ ४ ॥ 

P 


^ LN Ag e SR ¿Qe m. : 
G வதாதி Bsn WUT FG or கோடைகாலக்தின்‌ 5 LL G @ 


if ८... (८010, 


சூரியனுக்‌ே காப்பானசகா ந்திய டையவளும்‌ ஹல கன 


முச்கண்களாம்‌, Ses வஸ்திரமுள்ளவளும்‌, Grae சமான 
UG TUE up नो नि னும்‌ ) 
ஆபரணங்களினால்‌ அதிக தேக கார்தியுடையவளும்‌, மகரிஷி 
GON IT 60 பொற்றப்படுதன்றவளும்‌, irme mm L]e»r ear E உடைய 
வளும்‌, எட்டுக்கைகள்‌ உள்ளவளும்‌, வலு கரன்களில்‌ பாகம்‌, 
ரூ ` ` . . ` ` . 1 
கேடயம்‌, சை, எதன்‌ கிண்ணரும்‌, இடது கரங்களில்‌ அன்‌ 
En ERE NUTS (न i 4 
சம, GL Glo, மகாடம்‌, தாபரை இவைகளுள்ளவளும்‌, அறிதி i 
NO on 4 ந, 
யைத தெொல்ப்பவளும்‌, விரும்பியவற்றை அளிப்பவளுமாக 
விளங்குஇன்றாள்‌. வ்விதா தேவியைத்‌ En 
(38 eir (n இலவிதாமக இத்தேலியைத்‌ தியானித்‌ 


ஜை செய்யவேண்டும்‌. 
< ॥ त्वरिता नित्या ॥ 

sae ॥ 
श्यामवर्णो शुभाकारां नवयोवनशोभिनीम्‌ | 
காரி; कल्पिताभरणोज्ज्वछाम्‌ ॥ १ ॥ 
ताटङ्गमङ्गदै तद्रद्वशनानूपुरान्विवैः | 
विप्रक्षत्रियविट्शद्रजातिमिभभीमविग्रहै: ॥ २ ॥ 
पछवांशुकसंबीतां நரன்‌; शुभे: | 
Tear raat माणिक्यमुकुटोज्ज्वछाम्‌ ॥ ३ || 
बहिंबईकृतापीडां raai तत्यताकिनीम | | 
युज्ञागुणल्सद्रक्ष:कुचकुळुममण्डनाम्‌ ॥४॥ 


blic Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collectio 


d 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 


3 9 


त्रिनेत्रां चारुवदनां मन्दस्मितमुखाम्बुजास्‌ | 
पाशाङ्कशवरामीति SATA चतुष्टयाम्‌ ॥ ॐ ॥ 


மேனியுடைய 
š Ya ல்போல ou em ४] 55 
த்வரிதா நித்யையானவள்‌, காமு 
é 


D r er tr ரொயமாள 
(617) nyt ஹத்தையடைய ந! H As OLIN i ( 
OU (OIF படில | 
र fi ; ன்‌ n emm EN (LON ov ७ (815 D. 
1 u OH If LD d; EAM OW ள்ள QUIS 5 2 OTS 6 
வான்‌ ராம்‌ 1101, G சய, ( JH 
சு MIs FLL (ப்‌ mint ரா, க்ஷ்த்து। u, ë , 2 
i : : (कक t எட்டுக்‌ கொ டய குவ 
EDL “HE y m ¢ ஸர! ங்கள்‌) 
ரு : 2^1! & IT! 60 இ zz @ 


» ह தட 
களை இடுப்பு, பாதம்‌, பு me 
५ 


5 2$ E d en உமை Firs den T 1047 On ey ஸ்தா 
e 
LS: GIT IB BS & டை E 


Lo (bl & LIS. று ற்கான tf லெஃகாகைகளால க்கப்பட்ட 
í ரன o's STONE A 
f (Bg = H d 


mé T ext: கடம n ideo 
ar ய 50 क Corr iL] 3 tnm exti क छक ) 

noy CON QV छ GIT LF 

2 ; ட்‌ Gl soleil 7| nL SST or en 5 ற) 

தல GENT HS Gs EU c 

25] 9 r ண oes D GBF தலா! சடை 

தூ gril பையை ௮ ñ 


5 ஞீ f T क cna ob DELP BS LC. 
LIGU (Gib 1119 '5 (T 0० ) snd hor > E! IG 
ou 


ee 


இ) ( aig: விளக்‌ 
இரை இலைகளோம்‌ கூடியவளுமாக e 


அபய-வர ௧-( 
GAOT 
e ॥ कुलसुन्द्रीनित्या ॥ 

ध्यानम्‌ ॥ = 

लोहितां लोहिताकार शक्तिडन्दनिषेविताच्‌ | 

लोहितांशुकमूपासम्लेपनां Wege ॥ 9 || 

ஏண்‌ त्रिनयनां तथा चारुस्मितान्विताम्‌ | > — c 

नध्यरलघरित माणिक्य मुकुटोज्ज्वलाम्‌ ॥ २॥ 


तारङ्कहारकेपूररशनानू पुरोज्ज्वलाम्‌ । . 
ணா sarod शुभाम्‌ ॥२॥ * 
कारण्यानन्दपरमासरुणाम्बुजविष्टराम्‌ । 

ணன்‌ விர்‌ सैवाङ्मयीम्‌॥ 9 l! 
galore पक्षं कुण्डिकां रलनिर्मिताम्‌ | 
angor quie ठङ्गीव्याख्यानबुद्रिकाम्‌ ॥ ५ ॥ 
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दघानां दक्षिणैवमि: पुस्तकं चारुणोत्पलम्‌ | 
हैमीं च लेखनीं रलमालां कम्बुवरं भुजैः ॥६॥ 


अभितः स्तूयमानां च देवगन्धवकिन्नरेः | 
यक्षराक्षसदेवर्षिसिद्धवि्याधरादिभिः ॥ ७ ॥ 


ஷின்‌ वा क्कक्ष्मीका न्तिसिद्धये | 
सितां केवळवाकिसिद्धो लक्ष्म्यै हेमम्रभामपि ॥ ८॥ 


வார்‌ ன்‌ मृतये निग्रहाय च | 
नीलां च मूकीकरणेतां स्मरेत्तद पेक्षया ॥ ९ ॥ 


Goof நித்யையானவள்‌, செர்நிற மேனியை உடை | 
யவளும்‌, செந்தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருப்பவனாம்‌, Gast 
மான, ஆடை, orem ser, செஞ்சர்‌்தனப்பூச்சு, செப்பு 
மால்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியவளும்‌,செர்நிறமுள்ள சக்திகளால்‌ | 
குழப்பட்டவளும்‌, பக்தர்களுக்கு அபயமளிக்கும்‌ கருணை, 
ஆனச்தம்‌ அஅம்பும்‌ ஆற முகங்கள்‌ உடையவளும்‌, ஓவ்வொரு 
முகத்திலும்‌ முக்கண்ணோடும்‌, பன்னிருகைகளூட னம்‌, விலைய 
uris மாணிக்கக்‌ இரீடங்களோடும்‌ கூடியவளும்‌, தோடே 
ஹாரம்‌, கேயூரம்‌, (சோள்வளைகள்‌) ஓட்யாணர்‌, கால்‌ காப்பு 
இவைகளோடு பிரஜா சிப்பவளும்‌, வலது கரவ்களில்‌ பவழ | 
१९00 தாரை, ரத்ன கமண்டலு, தனம்‌ நிரம்பிய ர த்னக்ணெ 
Sarin; த ஞானமுத்ரை இவைகளையும்‌, இடத கரங்‌ 
ப புஸ்தகம்‌, செர்தாமரை, கங்க எழுத்தானி, ரத்னமாலை, — 
FAG, UT (Lp தரை இவைகளையும்‌ உடையவளும்‌, சேவர்‌ வித 
E. iiti c 
தவேஷிப்‌பவர்களின்‌ "ra 6 8) कि न deer arena ial 
புகை நிறமுள்ளவளாகவும்‌ m EUM A MR தத 1 
யத்தில்‌ கறுகிறமுன்னவனா. Ys = த CaN Sl dna E 
கவும்‌ न तिना ^ லகி நிலநிறமுள்ளவளர்‌. 

வண்டும்‌. 
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१० ॥ नित्या नित्या ॥ 
व्यानस्‌ ॥ x 

व्यापकं चं समस्तेन विधाय विधिना युतम्‌ । 

“यायेत्‌ समस्त संपत्तिहेतो: सर्वास्मिकां शिवाम्‌ ॥ १॥ 

उद्दा स्करबिम्बास्यां माणिक्यमकुटोज्ञ्यलास्‌ | 
पझरागकृताकल्यामरुणांछुकधारिणीम्‌ ॥ २ ॥ 


चारस्मित காக षट्सरोजविराजिताम्‌ । 
प्रतिवक्ल त्रिनयनां भुजेद्वोदशमियुताम्‌ ॥ ३ ॥ 


पाशेक्षगुणपुण्डेक्ष चापखेट REETA, | 
ணி वरदां ஏன்‌ पुस्तकं तथा ॥ 8 l 
पष्पेपमण्डलाग्रद्ध नुकपालामव तथा | 
दधानां दक्षिणेहेस्तेव्ययिद्वेवीमनन्यथा ॥ Ul 


ல்‌ எல்‌ 
9 த்யா நித்யையானவன) தன்னுடைய ப்ரேரணைமில € 
வைத்து ௮ 
er ஜீவராசிகளும்‌ தந்த சரீரத்தில்‌ இருக்கவைத்‌ T. 
Í Feu ஆட்டி வைக்இன்றான்‌. அவ 
M அம E ணிக்க மகுடம்‌ தரிப்‌ 
2. au சூரிய பிம்‌ L ம்பா Sy) 6n em VERL ion க el 
ரகங்களும்‌ ண்‌ 
LING LD) வர்‌ த வஸ்திரமும்‌; பத்மராக ஆ! ரணங்களும்‌ i a5 
மூகம்‌, 
வளும்‌, அழயெ 1 ன்சிரிப்பு முகமுள்ளவளும்‌, ஆலி tp ; 
& ar es 
efl ir, கைகளாுள்ளவளும, இ வொரு முகத்திலும்‌ மூக 
ன s வெண்தாமரை கும்ப 
வண்‌! இடதுகசங்களை பாச; 
ட்ட வைகளை தரீப்பவனாம்‌, 
ரில்‌, கேடயம்‌, சூலம்‌, WT (Ps? இ iud 
i ஸ்‌ 1 பாண : 
வலது கரங்களில்‌ -YMFE புஸ்தகம்‌, HERL டக்‌ 
"m 1 "Lo DED வகணே 
வளைங்த கத்தி, கபாலம்‌; அபய apar இலை த 
ஞமாச விள a A qn; e 


११ ॥ नीलपताका नित्या ॥ 
व्यानस्‌ ॥ 
इन्द्रनीलनिभां भास्वन्मणिमोलिविराजिताम्‌ । 
qup त्रिनयनामरुणाशुक घारिणीम ॥ १॥ 
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दशहस्तां लसन्मुक्ताप्रायाभरणमण्डिताम्‌ | 
रलत्तवकसंभिन्रदेहां चारुस्मिताननाम्‌ ॥ २॥ 
ஏன்‌ पताकां चर्माणि शाङ्गचाप वरं करे: | 
दधानां वामपार्श्वस्थे: सर्वाभरणभूषितैः ॥ ३ ॥ 
अङ्कुशं च ततः शक्ति खड्गं बाणे तथाभयम्‌ | 
दधानां दक्षिणेहस्तेरासीनां என்‌ ॥ v N 
स्वाकारवणवेषास्यपाण्यायुधविभूषणै ; | 
எச்‌ னாள்‌ निद्याचनक्रमे || ५ ॥ 


zu 


2 ८ 
நீலபதகா B EDUN er: IST, Qi Sr நீலச்‌ சல்போக 


n 


7 hl . 
2LD GT uJ arene / छा fi i i 
ணியுளளவரநம்‌, Lrem f பாடுகூடிய 9.5 BLP GE குள்ள 


eo 


A M S ES; T» 3 ; : 
உணும்‌, ஓவ்வொரு apa sf sui apar m ரேத்திரங்களை உடைய 
வனத்தில்‌ Fr ; š 
tr, பத்துக்சைகளையம்‌, F வர்தஉடையையும்‌ தரித்தவளும்‌, 
பஃப்‌ (1४८ . ள்‌ B . dl 
7 BG) 4.17 ळय BI GET y முததுமாலைகள்‌, பவழமாலைகள்‌ Jy exfl doit 
எம்‌. C5 E a ७. " ë ப்‌ 
Chie, அஹங்களின்‌ பல பாகன்களில்‌ mer (65 «F ov को Ser 
தரித்தவளும்‌, தேவியின்‌ இடது சளி 5 o r 
P புஜங்களில்‌ முறையே பாசம்‌, 


D "m ; ; 
அவஜம்‌, கேடயம்‌, கொம்‌ பிலானான வில்‌ 


2 முத்திரையையும்‌, 


ல. LJ 82 À Q 7 ; 
வலத புஜங்களில்‌ முறையே அங்குசம்‌, சக்தியாயுகம்‌, சட்‌ 


We " ரு வி 
க, LIT Gn d E அ CH d 
7 , பய tp மை ர்‌ ரி ப INT Coss 1 
2 த்தி யய ப, கர்ப்ப in TOs 


ன்‌ ன Dire 
னணன்பபோன்ற பல qa T (oh, ` ற்‌ 
2 சக்திகள்‌ (७७ தாமரையில்‌ வீ ற்றிருக்‌ 


கிறாள்‌. 
१२ ॥ विजया नित्या ॥ 

ध्यानम्‌ ॥ 
TEIG दशभुजां प्रतिवक्त्र त्रिलोचनाम्‌ | 
भास्वन्मुकुटविन्यस्त चन्द्ररेखाविराजिताम्‌ ॥ १ ॥ 
सर्वाभरणसंयुक्तां पीताम्बर समुज्ज्वलाम्‌ | 
उद्यद्धास्वदविम्च तुल्यदेहकारित शुचिस्मिताम्‌ ॥ २॥ 
राई என்‌ खेटचापौ ஈர்‌ वामबाहुमि: | 
चक्रै எதன்‌ ஈசர்‌ सायकं मातुलङ्गकम्‌ || ३ | 
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दधानां दक्षिणेहस्तेः प्रयोगे मीमदर्शनास्‌ | 
उपासनेऽतिसोम्यां च सिंहोपरि कृतासनाम्‌ ॥ ४॥ 
व्यात्रारुढामिरमित: शक्तिभिः परिवारिताम्‌ । 

समरे पूजनेऽम्येषु प्रयोगेषु सुखासनाम्‌ ॥ ५ ॥ 
शक्तयश्चापि पूजायां सुखासनसमन्विताः | 

सर्वा देव्या समाकार मुखपाण्यायुधा न्य(अट)पि ॥ ६ ॥ 


त्रि 


P - Sev க . 
விஜயா நிதுயையானவனள, 2. T eY சூரியகா இக்கு ஒய்‌ 


: Boer y 

ஓ விலா முகத்து அ! 

மூன்‌ m கண்ணுள்ள qu^.» ௮ முய (PERSCH, பத்துக்‌ காகி 
e 


: ; : ; EP. வில்‌ oe 
Gian था 50 Gir, பீ தாமபசம தரித்தவளும்‌, இலைகளில்‌ பிரகாச 


2 Wa 1 
பான தேக காந்த்‌ உடையவ( 


z : (GEI A 2. Ag 3i ளு ir 
மான gia இரிடங்களுள்ளவளும்‌ ௪ ்‌ இரகலை தரித்தவளுர்‌, 
डि Bear sr का GOT T 60 லங்கரிக்கப்பட்டவளும்‌ 
பலவித ரத்ன ஆபரணன்களால அல்கி! 5 : 
இடது புஜங்களில்‌ சங்கு, பாசம்‌, கடயம்‌, வீல, கல்ஹாச 
புஷ்பமும்‌, வலது புஜங்களில்‌ சக்ரம்‌, அங்குசம்‌, பாணம்‌, மா 
agn ப 7 ள்ளவஞூ ம்‌ प ळा 0G y LT er Er 
அளக்கம்‌,கட்கறாம்‌ உள்ளவளும்‌, தன்னைப்போன்ற 1४6 
: "Re டா Mon d 
கள்‌, ஆயுதங்கள்‌ தரித்த அக சக்திகளால்‌ சூழப்பட்ட 
rear விளங்குகிறாள்‌. 
1. ஜயம்‌ Qupi— பயக்க CUT š PIN 
வேண்டும்‌. 
5 alo ணெளம்யமுர்த்தியாக உபாஹிக்க 
2. நித்யபூஜைக்கு:-- ஸெனம்யமுாததயா ॥ 
வேண்டும்‌. 


3 பிர? ; ¢ & ms) sou awit ami 
3. wios Cu m oum e BSS -— 2g s ‘ 


: 5. Goons end 
mig Pons விற்றிருப்பவளாகவும்‌, தேனயைச GHP 
ox s £ X š Mot Eo. Š 
சக்திகளை வியாக்ராரூடர்களாசவும்‌ பூலை ४ சய்யவேண்டும்‌. 
(ஸமரம்‌-எண்‌ டை.) 
^ z ப்‌ ide di 
4 இதாப்‌ பிரயோகக்களுக்கு :- ஸுகாஸனத்தில்‌ தீ 
i E ருடைய சக்திகளும்‌ அல்லிகமே வித்‌ 
நிருப்பவளாகவும்‌, அவளுடைய FBS EE — 
e = ae. ` HE 
றிருப்பனவாகவும்‌ Bt renda arem 


१३ ॥ सर्वमङ्गला नित्या ॥ 
ध्यानम्‌ ॥ सुवर्शवर्शरुचिशं युक्तामाणिक्यभूषणाम्‌ | 
माणिक्यमुकुटाँ नेत्रहयपेइ्दयाभराम्‌ ॥ १॥ 
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्वियुजां स्वासनां पद्मे त्वष्टणोडशततद्ये: | 

TON स चतुद्वारमूसञ्चयुग्मगे || २ ॥ 
माठुरङ्गफरूं दक्षे दधानां करपङ्कजे | 

वामेन निज्ञभक्तानां प्रयच्छन्तीं धनादिकम्‌ || ३ | 
स्वसमानाभिरभितः शक्तिभिः परिवारिताम्‌ | 
षट्सप्ततिमिरन्यामिरक्षरोत्याभिरन्विताम्‌ ॥ ४ || 


ஸாவபங்களர ळी கயையானவள்‌, அஷ்ட தள Gil GT LIS ண! 
களங்கள்‌, முப்பத்திரண்டு களங்க : 5 knee 
j (फी ळक NIG Se CH L— ear , T ear (3,1165 BE களி yu T, 
கதவுகள்‌ பபா S; ; x இ 
அவுகளுளள பூபுாத்தை உடைய தாமரையின்‌ பாத்தியில்‌ mira 
கீ 


s 
போனியுடன்‌ By १ ; 
» பு மாதுளை, அபயமுத்திரையுடைய இரண்டு சான்‌ 
களையுர்‌ Dams 0 9 ug 
111) தயை நிறைர்க ஸோம ஸுூரயர்களாயெ 2 த்திரன்‌ 
i 


களையும்‌ உட நார்‌, விலை ரக்த Sut 5 
DUNE, விலையுயர்ர்த Saca, T ECLI S BI EN 
2 Be . ~ 0 . ~ . அ 1 ह 
அணிர்தவளும்‌, சரஹில்‌ கப்பு ரதன குடாணி; 
Ltr mab) 


இ ५0) 5 ` 6०1 (805 t r, n ear 
BSS as नी Bedam; EXT > 
é (S DT OT LON EI LI "d d 
ல कछ; GOW 


š டனும்‌, ஸோம 
wE z 1223 j ç y š 
ஸுூரயாச்னிச்கு ஒப்பான ரூபமுள்ள 76- sas. yes c 
^ ae 4 3 a "d ead 
சூழப்‌ பிரகா as eraper. Wc 


१४ ॥ ज्वालामालिनी नित्या॥ Z 
"यानम्‌ ॥ ज्वलज्ञ्वलनसङ्घाशां माणिक्य मुकुटोज्ज्वलाम | 
पड्वक्त्रा द्रादशभुजां सर्वाभरणभूपिताम्‌ ||  ॥ 
पाशाछुशों खड्ग खेटो चापबाणों गदाधरो | 
ஏகன்‌ वराभीती दधानां ஈரான்‌: ॥ 2 | 
स्वसमानाभिरमितः शक्तिभिः परिवारिताम्‌ | 
चारुस्मितळसद्रकत्र सरोजां त्रीक्षणान्विताम्‌ ॥ ३ ॥ 


Bon ov tr ரலினியானவள்‌, இனிரையான புன்ட 
6 முகங்கள்‌; 12 கைகள்‌, மாணிக்சல்கள்‌ இமைக்க fay ௯ 
oT ym am करीना a Qan z @ கூடியவளும்‌, 0 d 
விட்டெரியும்‌ அக்னியோன்ற பேனியை Ven : SENS 
m 5m 5) (L! 


ரிப்புள்‌ em 
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TET OMS MEE. கே 


பாரணம்‌, ஆமை, மழு, 


சமானமான கூன்‌ i 


ign T to. தரித்த குறம்‌, தன 


கண்ணுள்ள புல மிப்புள்ள முகம்களையடைய அனேகவித 


ளால்‌ ரூழ்ப்படட்டும்‌ விள Z; sper. 


१५ ॥ चित्रा नित्या ॥ 
ध्यानम्‌ || a 

उद्यदादित्य बिम्बामां नवरल्नविभूपरिताम्‌ | 
नवरलकिरीटाच चित्रपद्टांशुकोज्ज्यलाम्‌ ॥ १ ॥ 
चतुर्भुजां ब्रिनयनां शुचिस्मितलसन्सुखीम्‌ | 
सर्वानन्द्रमयीं नित्यां समस्तेप्सितदायिनीस्‌ ॥ 2 ॥ 
चतुभुजां भुजैः OTT वरदाभवे | 
दधानां मङ्गलापद्मकणिकानवयोनिगाम्‌ ॥ ३ ॥ 


உதய ஷூரியபிம்பத்லுக்கு ஓப்‌ 


: E NUT 
wiT தனபய gf cisco go gni, 


தராநித்யையானவள்‌, 
E 


ரன anri உள்ளவ 

னங்கள்‌ பண்டவளும்‌ ரான்கு கரங்களுளளவ 5 

` Q = = ring E 160 வர்ண 

TET டையவளும்‌ த்திரமான பல வர 
ஈத்ரங்களை உடையே, S5 தீ nce 

ea ni १ rer Sem m 

Lied PRC AO mae! RT ar FER Y 

I 


மூன்‌ 0 


பட்டாடையணி௰ தவனும்‌, : 5 i 
T i Btn ut வும்‌, காப்பது 

முகமுடைய uir, emi sexos தய! னவர்‌; 5 m 

3 ~ zy D LI — ` se n - 

3 $7 ரிய வரங்களை அளி! LIS QUIS TOMS 


கீ Jr mir a 4 sm 7 # in 
& Bi sen Syll பாகம, HOS ip, ATL EL ய மத்தி n er 
] E 


ey ४7 an இருள்‌ 
உடையவளாக aon Ai (d ig (07 en. 


ही mtr oro GIB ( y 


१६ ॥ महानित्या नित्या ॥ 
|| श्रीरङितापरमेश्वरी ॥ 
EEn um 


ध्यानम || ह 
ऊल्पकोयानमृतुभिः पड्भिः எனை! 
ன்ன! aslaafsofa: ॥ १॥ 
शीतवादिलनृत्यादिसंसत्तामिरनारतस्‌ । 
विनोधमानां विल्सम्मदमन्थरवीक्षणास्‌ ॥ < ॥ 
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रक्नमण्डपमध्यस्थरलसिंहासनोपरि । 

गुचिसिता शक्तिव्रन्दगीताकर्पणनन्दिताम्‌ ॥ ३॥ 
सहजासवसम्मोगेः सञ्गातानन्दविग्रहाम्‌ | 
दयामदारुणापाङ्गविलोकितसुसाधकाम ॥ 2 |] 

परितो भूषणेश्वित्रे: स्वणचामरकादिमि: | ; 
विराजमानान्द्रिरदानश्वानपि तथाविधान्‌ ॥ '५ || 
शक्तिभिर्दर्शितानग्रे पश्यन्तीमभितोत्सवाम्‌ | 
स्वसमानामिरभिता नित्याभिःसेवितान्तश्रा ॥ ६ |) 
याति तासां पूजयिता तत्समाकारतां शने: । 
तद्विनोदस्तत्समीपनिवासी स्थात्‌ सुनिश्चितम्‌ ॥ ७ ॥ 


: க்கு போலொரு : १ 
ஏகையாயும்‌, தனக்கு பேலொருலரும்‌ இல்லாதவளாயம்‌, 
ர E : * (m a 5 i 
இரண்டற்றவளாயும்‌, ஜ்யோதி: ஸ்வரூபமாயும்‌, அவ்யாஜ 
392 A edis SIR š 
am Sapu L| (Lper em eU BLITO! ச்வரியானவள்‌, à m: 
TS . 7 : ப்‌ hn 
BET எப்போது இரு க்னைறதா ex கலபக உத்யான 
^ 5 - Ae 9 : 26 3 = E 
வனத்தில்‌ «Oar கணக்கிலடல்கமுடி. யாத MER IF, ih uit 
` . > . ` ட y Ty 3 
ஆட்டம்‌ முதலியவைகளில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்ட ஸல்‌ சக்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டஉளாயும்‌, பிரகா F & Bes mw ir BAC EA a cM 
. . . € a 4 1 
ENTU வரம்‌, அழமெ புன்‌ சரிப்புள்ளவளார்‌ » ரதன 
கணா 5 S. e ८ PEL . E y 
்ண்டபத்தின்‌ i E யில்‌ இருக்கும்‌ 7 தனஹிரர்‌ ஹா over த்தில்‌ 
அமர்க்குகொ a சக்திக்‌ கூட்டங்களால்‌ பாடுப்படுஇன்ற 
abe தங்களைக்‌ கேட்பதில்‌ அவலுள்ளவள யும்‌, அஸ்வ if 
சரக்கை இவைகளா இண்ட ர்‌ தமக ॥ eva 
B அண்டான ஆனர்தமுடையவனார்‌, ஸாது 
TE SOUL Bie அதரவுடனூர்‌ Sons கடைக்கண்‌ 
: š ¿ । டைக்‌ 
டாரவையால்‌ சோக்கா 17७000, பலவித Moron Ser, ஸ்வ? 
i -Q ६१६2 5ठग Il சன, ஸ்வாண 
சாமரங்கள்‌ இலைகளோடு கூடிய யர னேகளையுர்‌ 
B AM E ge - . @ =} ^ 
களையும்‌ பார்த துச்கொண் MIG arapi வர்‌, பலவி 
சக்திகளால்‌ ஸூழப்பட்டவ Chit, தன்னைப்போல்‌ உ a 
a | : १ தனனைப்போன்ற நித்யை 
2தவனதைகளால்‌ LIAS, பம்சங்களில க்‌ 
: GA EBE aeri லும்‌ Lp j 5 
or eve rav D ही Dei निर CR le: 
07570 60 DS — ஸாக்ஷிபூதையாய்‌ Dui 2 Q s A a 
விளங்குதிறாள்‌. Gt BO ar om Qt 


इति पोडशन्त्यातन्त्ेपु श्रीकादिमते சர்‌ उमामहेश्वरं 
x Ë संवादे 
पोडशनित्यासोत्र सूरणम्‌ ॥ | | | 
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Dyana Slokas. 


—— 


॥ कामेश्वरी नित्या ॥ Kameshvari Nitya 
1. “She is (lustrous red. like ten million rising 
suns, wears a bright crown of rubies and is adorned 
with throat ornament (Graiveya) necklaces, waist- 
chains and rings on Her hands and feet. Her orna- 
ments are set with gems. Her raiment is red. She is 
six-armed and three-eved and 


carries the crescent 
(Kala) of the Moon on Her head. Her face is lit up 


bow of sugarcane. arrows of flowers, 


hands a 


noose and goad and a cup made of gems filled with 


nectar. She makes the gesture granting boons’ 


॥ भगमालिनी नित्य ४ Bhagamalini Nitya 


2. “She is beautiful and red, of smiling counten- 
ance, three-eyed, six-armed, seated ona lotus. She 
carries the night-water-lily, moose. sugarcane bow in 
Her left hands, in the right hands she holds a lotus, a 
goad, and flowery arrows. She is surroundea by 
Shaktis on all sides like Herself.” 


ட னள नित्या Nitya Kiliuna Nitya 


“She is red with red raiment and smeared 
She smiles. ‘Three eyes enhance 

On Her forebead are beads of 
8 t shining like pearls. Above it is the half-moon. 
i es she holda the noose, Kopi E 
cup, and with the last hand makes the p x po : 
ing fear. She is geated in the middle of the lokus Mar 


Mio desire.” Madalasa-) I 
MITES ollection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collection | 


with red sandal-paste- 
the beauty of Her face. 
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॥ भेरुण्डा नित्या! Bherunda Nitya 


4. “lier body is like molten gold. She has three 
eyes and Her faceis lit with smiles. She is adorned | 
with ornaments oi celestial beauty, with earrings, 
necklace, armieis, waiste-chain and rings on hands and 
feet. She carries the noose, goad, shield, sword, m ice 
and thunderbolt (Vajra) and bow.” 

t 


॥ எனின்‌ नित्या Vahnivasini Nitya 


5 “With the beauty of early vouth She ia 
lustrous like burning gold. Her lotus face with three 
eyes is lit by a gentle smile. She is eight armed and 
dressed in yellow silk with ruby ornaments. Such 15 
the strength of the rays of the rubies on Her diadem 
that they make ruddy ¿he surrounding region. [ler 
radiance 15 enhanced by anklets and waist-chain of 
gems; pearls and other ornaments making clusters of 
jewels In Her. left hands She holds a red lotus, a 
conch, a bow of red sugarcane and the full moon and 
in Her right hands a white water lily, a golden horn. 
flowery arrows and a citron (Matulungya). She is sur- 
rounded on all sides by Shaktis like unto Her. ? 


॥ प्रहावजश्वरी नित्या ப Vajreshvari Nitya 


6. “She is seated at Her ease on Her Ohakra 
(Yantra) consisting of a triangle, hexagon, lotuses and 
^ 52. {PR iY y 1 
Mahipur Bhupura) placed on a throne (Singhasana) 


She is sealed on this throne in a golden boat flowing 
in an ocean of blood. She has four arms and three 
eyes. She is red, attired jn red raiment, surrounded 
with red unguent and gurlended with red flowers. On 
Her head is a diadem of lustrons rubies, ln Her hands 
She carries noose, goad, sugarcane bow and arrows of 
Eee flowers. She looks upon ier. Sadhaka 
with the cooling gaze of mercy. [fer lotus face being 
in smiles. She is putvennded “inethe= boat, which iB 
swaying, by Shaktis unto Her. ? : 
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॥ शिवदूती नित्या ॥ Shivaduti Nitya 


2 நதர a கம்‌ arms aud three eyes and is 
bright like the midday sun in summer. She is garbe 

in red raiment and wears various kinds 23 Amor 
on diffezeut parts of Her body, which enhance its 
beauty ‘There are nine gems in Her diadem. Her 
face smiles gently. he great Rishis are hymning Her 
praise. In Her left hands She carries ‘a horn, shield 
(Kheta), mace, and cup (Chashaka) made of gems. In 
Her right hands She holds a goad, sword ‘Kbadga) are 
Kutha 1 a lotus. She is the Destroyer of wicked- 
and is eager to grant the pleasing objects ot 


8 ‘She is of auspicious form in the first flush of 
vouth and dark of colour. She has three eyes and four 
hands and Her beautiful lotus like face smiles gently. 
She is clad in new leaves. She is adorned with eight 
Serce and great serpents. of four kinds, and with waist 
chain and anklets. They are the four castes Vipra, 
Kshatriva, Vit (Vaishya) and Shudra. (The Manorama 
SAYS that there are two of each castes and the orna- 
ments should be understood as followiug the origination 
of each caste). On Her head isa crystal crown with à 
crest of peacock’s feather. Her arms are adorned ith 
bangles made of beautitul peacock's tail feathers T hese 
are also made up into an umbrella and banner Strings 
of gunja berries are round and on Her throat and 
are smeared with red sandal: Smiling 
hands noose and goad and 
of granting boon and dis- 


breasts which 
gently She holds iu Her tour 
makes the gesture (Mudra) 
pelling fear." 


॥ कुलसुन्दरी नित्या ॥ Kulasundari Nitya 
9. “She is propitious supremely kind, and bliss- 
full with eu: ms and six lotus-like faces sim 
smile sweetly and three eyes 10 each face. ba ia n * 
seated on a red lotus and is smeareu WI th loo छ E 
raiment and ornaments ஜாகி, anii mno Ane b F 
Shaktis who are also red- Her crown 2 ‘righ t a tho 
d rubies; earrings, neck-chatns. 


iiem beyond: all price and ru pipe - = 
ubie Daman ‘Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collection | 
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armlets, waist chains and anklets highten ller own 
brightness. On Her bcantious breasts are AU of 
red gems. In Her are all the words of the Vedas. In 
Her right hands She carries a rosary of coral beady a | 
lotus. a Kanaka (Kamandalu) made of gems a drinking 
cup (Chashaka) made of gems, fuil of wealth, a citron 
or lemon (Matulungga) and with one hand She makes 
the gesture of explanation (Vyakhyanamudra). In the 
left hauds are a book, red lotus, a golden pen, a 
garland of gems, a conch shell. She makes the gesture 
of granting boons (Varamudra) She is surrounded by 
Devas, Gaudharvas. Kinnaras who sing Her praises as 
also by Yakshas, Rakshasas and the like. So should 
She be moditated upon for the attaimnent of learning, 
wealth and beauty. When worshipped for the attain- 
ment of learning She is thought of as white, and wheu 
wealth is sought of Her, She ig meditated upon as 
bein: of a golden colour.” i 


| 
| 
| 
| 
| 
॥ नित्या नित्या ॥ Nitya Nitya | 
| 


10. All moving bodies are controiled by Her and by 
Her ali Jivas dwell in their respective bodies She is 
beneficient and pervades 
She is Be Chaitanya in ail. According to the Mano- 
rama She is the Presiding Devata over Dakini and 
others who are the Shaktis of the bodily Dhatus: 
Coloured like the rising sun She bears on Her head a 
Her face is lit by a soft smile. She 

adorned wi ies. She 
has three eyes ang twelve basi Caine: right 
hands. She carrieg the noose a 
cane bo W, shield and trident an 
granting favours (Varamudra); 
She carries the goad, book, 
skull and makes the gesture of d 
mudra) Her Shaktig a 
plete circle. ” 


E Emm ui ! — Nilapataka Nitya 
(oh 18 Sapphire-blue in col it faces | 
ட ர each, and ten ni. on 6 19 Ni 
hand ib ad LIME. She is clad in red raiment and Her ` 
rerand Co மய கனிம le lecce வினர்‌ 
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re countless and form a com- 
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mostly with pearls. Clusters of gems are on various 
parts of [ler body. In her left hands She carries a 
noose, bauner, shield, a bow made of horn and makes 
the gesture of granting gifts In Her right hands She 
carries the goad, the Shakti weapon, sword, arrows, 
and makes the gesture of dispelling fear. She is seated 
ona lotus and surrounded by a number of Shaktis 
resembling Herself. ? i 
॥ विजया नित्या ॥ Vigaya Nitya 

12. “Her body is lustrous red like that of the rising 
gun. She has five smiling faces in each of which 
are three eves and 3he has ten hands. Her raiment is 
vellow. She bears a brilliant crown and on Her fore- 
head a crescent moon. She is decked with all kinds of 
ornaments. In Her left hands She carries conch, noose, 
shield. bow. and white lily (Kahlara) and in Her right 
hands discus (Chakra goad (Anghusha). arrows 
(Savaka) and a citron (Matulunga) fruit. According to 
the Prayoga when She is invoked for the purpose of 
victory in war and the like She is of terrific aspect but 
in daily worship Her aspet is beniguant in EX 20 
yoga She is meditated upon as geated ona lon an 
surrounded by Shaktis who are mounted on d n 
other kinds of prayoga Sne is to be meditated प 
seated at Her ease (Sukhasana) snrrounded by a 
similarly seated. Her Shaktis all resemble this Nitya 
and carry the same weapons.” 


॥ सर्वमङ्गला नित्या ॥ Sarvamangala Nitya 

18. “She is of golden colour, decked xi pear 
and rubies and bears a ruby crown on m eu. ES 
eyes full of mercy are Sun anc Moon. Fe ட்ட 
arms and is seated on a lotus goien h MS 
circle) eight petals (then m the ae m etal. ‘This 
petals and (in its outer circle) thirty-tw: te ed 
is surrounded by a Bhupura, dps in zieht hand Bae 
door in each ot the four sides in un V BSD dd 
holds a Matuinuga (pomegranate d E the like to her 
with her left hand she gives wealth a 


e d on 
devotees d.e. by Vara-mudra) RET bc by 
all sides by her Shaktis who are Saeed from the 
others 76 in number who have orig! : 


solar. lunar, and fiery letters: 
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॥ எவள்‌ नित्या Jvalamalini Nitya | 


14, “512 is lustrous like flaming fire and resplen. 
dent with her ruby crown. She has six faces and 
twelve arms and is decked with all kinds of adornment. | 
She holds in her hands the Pasha (Noose), Angusha 
(Goad), Khadga (Sword), Khetaka (Shield) Chapa (Bow) 
Vana (Arrow) Gada (Mace), Dhara (Tortoise), Shula 
(Spear) and Vahni (Fire). With two hands she makes 
the gestures of granting boons (Vara) and dispelling 
fears (Abhiti-Abhaya). She is surrounded by her | 
attendant Devatas who are like herself. Her lotus-like | 
faces. cach of which has three eyes, are illumined bya | 
Sweet smile. ” । 


॥ चित्रा नित्या Chitra Nitya 
15. “She is herself lustrous like the rays of the 
rising sun, and 18 decked with jewels made of nine | 
kinds of gems which are set also in her crown. She | 
1 


hag four arms and three eyes and is clothed with a 
wonderful silken Sarment of variegated colour. A pure 
smile iliumines her face. il 

mavi) and 
desires. 


à fa She is all bliss (Sarvananda- 

I Psst existent (Nitya) and she grants all 

^ ad / aer four arms she holds the noose (Pasha) 
ie goad (Anghusha) and m 


Ages akes the gestures of granting 
boons and dispelling fear. ” "vwd அது 


॥ महानित्या नित्या ॥ Lalita 


6. “g eisi e d C 
P i pna i tie garden of Kalpa trees where all 
seas 'evail. e 18 surr 
Core pie * She is surrounded by countless 
ae 8 (Sanvita-shak ti) who are singing, 
Playing on musical instrumentg he i 
Seated ona throne Set with gem 


and dancing. She is 
seen lier enjoyment of 


an 8 aud in her eyes are 
seen | ம ancing and music. Fer face is 
Ene n a pure simile. Her body shows the bliss 

i ‘ad On partaking of the “Natural Wine” 


(Sahajasava). She re it i 
Sadhatas, Around Hee ee uy Kus d 


do gee are elephants and hore decked 
ite, ட்ட Belden Ay xad thc 
into Herself.” ed by other Nityas who are like 


—sb 
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*॥ ध्यानस्‌ ॥ 


शुक्कपक्ष तिथि RS 
१ श्री कामेश्वरी नित्या : १५ 


उत्ततहेमरुविरं रविचन्द्रवहि- 

नेत्रां धनुःसुमशराहुआ कामपाशान्‌ | 
ஏர दधतीं शिवशक्तिरूपां 

कामेश्वरी हृदि सजामि धुतेन्दुखण्डाम्‌ ॥ 


२ श्री भगमालिनी नित्या १३ 


कदम्बवनमध्यस्थासुयस्लूयसमुद्युतिम्‌ | 
नानाभरणसम्पन्ना त्रैलोक्र्याक्मणक्षमाम्‌॥ 
qaga पुस्तक च तोतीखीगतलेखिनीम्‌ । 
ச்‌ चाभये चेव दधतीं विश्वमातरम्‌॥ 


à श्री निसङ्किन्ना नित्या १३ 


रक्तां रक्ताङ्गवसनां என்‌ त्रिहोचनाम्‌। 
இண்‌ महाघूर्णेलोचनां रलयूपिताम्‌ ॥ 
पाशाहुओ sare च aR तथा। | 
दधतीं संस्मोनित्यां पद्मासनविराजिताम ॥ j 
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शुक्षपक्ष तिथि Supp तिथि 


" Al बहिवातिनी नित्या ११ 
EXP च सुवर्णामां नानाढङ्वारमूविता | 
पाशाङ्कुश स्वस्तिक च शक्ति च वरदाभप्रे | 
aadi रतमकुटां त्रलोक्यतिमिरापहाम्‌ ॥ 


| 
| 
| 


e» 


. madad नित्या RS 


பகர்‌ रक्तांगुकविराजिताम | 
माणिक्यभूपणां नित्यां नानामूषाविभूषिताम्‌ ॥ 
எரர்‌ कपालस्य (5) सुवापानविधूर्णिताम्‌ ॥ 


श्री शिवदूती नित्या 


A 


பய்‌ ர்‌ च महार्तिहासनासनान | 
शङ्वारिबाणचापाँश्च எளி எர | 
दधती चित्तवेन्नित्यां fraez महाकलामू || 


" श्री aR 
श्री त्वरिता नित्या ८ 
ன்‌ ற बरणाम्बुजशोमिताम्‌ | 
meaai कण्ठरलविभूविताम्‌ | 
स्वर्णाशुकां adaj वैश्याहिक्रद्रगेखलाम iia 
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शुक्लपक्ष तिथि कृष्णपक्ष तिथि 


ஏன்‌ पीनवृत्तकुचयुग्मां वराभये | 


எனி शिखिपिन्छामां वछ्याङ्गदशोमिताम्‌ ॥ 


गुजारुणां aada केयूरां रक्तमूषणाम्‌ । 


அர்‌ द रुणेक्षणा 
HO बत्तारुणक्षणाम्‌ ॥ 


^ 


तधम्मिळुवनपुष्पकळ[पिनीम्‌ | 


अतिमधुरचापहस्तामपरिमितामोद बाणसेभास्याम्‌ | 
अरुणामतिशयक्वरुणामभिनवकुरुसुन्दरी वन्दे ॥ 


१९ श्री नित्या (विमला) नित्या š 


तप्तकाश्वमसंकाशां सर्वालङ्कारमूपितास्‌ | 
वरामयकरां Peat Aasi வாக i 


श्री அள்‌ नित्या டி 


रक्तां கி்‌ नानारबबिूविताम्‌ | 
i ताघ्‌॥ 
इन्दनीलस्फुरनीळपत[का कमले Raqra 
ஏலி dex खणी च वरदाभय | 
aadi परमेशानीं Same ॥ 
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ஏறா तिथि कृष्णपक्ष तिथि 


A^ £& A 


१२ श्री विजया. नित्या 9 


दंष्टाकराळवदनां नरमालाविभूषिताम्‌ | 
अखिचर्मावशेषाब्यां वहिकूटसभप्रभाम्‌ || | 
व्याप्राम्बरां महाप्रौढ शवासनविराज्जिताभ्‌ | 
रणे सरणमात्रेण भक्तेभ्यो विजयप्रदाम्‌ | 
शूळं सर्पं च கனா | | 
पाशमप्निमभी्ति च दधानां विजयां स्मरेत्‌ ॥ 


१३ श्री सर्वमङ्गळा नित्या 3 


शुश्रपद्मासने रम्यां चन्द्रकुन्दसमद्मुतिस | | 
सुप्रसन्नां wget नानारत्विभूषिताम्‌ | 
अनन्तमुक्ताभरणां खवन्तीममृतद्र्वम्‌ | 
Tae सेत्‌ सौमाग्यवर्धिनीम्‌ ॥ 
१४ श्री ज्वालामालिनी नित्या 
Seger स्वणमिरणभूपितास्‌ | 
महासिहासनप्रोदा ज्वालामालां करालिनीम्‌ | 
of खड्गखेटे ரக்‌ डमरु तथा। 
पानपात्रं च वरदं qut HR यजेत्‌ | | 
र | 
१५ P 
गी चित्रा (विचित्रा) नित्या | 
i 
| 
| 


गुम्राङ्गी ज्ञानदा नित्य विचित्रवसना सदा I 


“ரகா नित्यं विचित्रकुयुमोज्वला | 


என என 
— வை 


- कचित्‌ || 
blic Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collecti 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 


॥ अथ नित्या कवचम्‌ ॥ 
ஜி शिव उवाच :- 
समस्तापद्वियुक्तयर्थं सबैसँपदवाप्तये | 


मूतप्रेतपिशाचादिपीडाशान्त्यै सुखाप्तवे ॥ ॥१॥ 
समस्त रोगनाशाय समरे विजयाय च। 
चोर ஜிம்‌ गज गवयादि भयानके ॥ ॥ २॥ 
अरण्ये शेलगहने मार्गे दुर्भिक्षके तथा । 
सलिला दिमनःपीडास्वव्धौ पीतादिसकटे ॥ ॥३॥ 
प्रजप्य Reread सकृत्‌ सब तरत्यसो | 
सुखी जीवति Raed निःसपल्लो जितेन्द्रियः ॥ neu 
श्रृणु तस्कक्च देवि वक्ष्ये तव तदात्मकम्‌ | 
येनाहमपि युद्धेषु देवापुरजयी सदा ॥ ust 3 
ada: सदाऽऽत्मानं ललिता VT FATT | ñ 
कामेशी पुरतः पातु भगमालात्वनन्तरम्‌ ॥ KATE AS Se 


दिशे पातु तथा दक्षपाश्चे मे पातु सवदा । 
ளன भेरुण्डा Ft पातु सदा मम ॥ ல்‌ 
aia पश्चिम मागं Gear பயா | F 
महावजेश्वरी रक्षेदनम्तरदिशे सदा ॥ | 
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- करोतु मे मङ्गलानि सर्वदा सर्वमङ्गला | 


साये प्रातर्जपेत्रित्याकवचं எர | 
कदाचित्नाशुओ पहयेन्न श्रृणोति च मत्समः | 


देहेन्द्रियमन:प्राणान्‌ ज्वारामालिनि विग्रहा ॥ ॥ ११ tt இ 
पाल्येदनिश चित्रा चित्त मे पातु सवदा । | 
कामक्रोधात्‌ எனி என RTE ॥ ॥ १२॥ | 
पापान्मत्सरतः शोकात्संशयात्सर्वतः सदा | | 
எனன समुद्योगात अशुभेषु तु कर्मसु ॥ nen | 
என்ன்‌ கோகி | | 
«Weg मां सवेदा ताः कुवन्त्विच्छां शुभेषु च ॥ ॥ १४ ॥ 
नित्याः षोडश मां पान्तु गजारूढाःस्वशक्तिभिः | | 
तथा इयसमारूढाः पाःतु मां सतः सदा ॥ ॥ १५॥ | 
सिंहाख्ढालथा पान्तु मां तरक्षुगता अपि | | 
रथारूढाश्च मां पान्तु सवत: सदा रणे || ॥ १६ ॥ | 
TMA मां पान्तु तथा व्योमगतास्तथा | | 
मूगताः सर्वतः पान्तु माञ्च सत्न सवदा ॥ ॥ १७॥ | 
भूतप्रेतपिशाचापसारक्ृत्यादिका सादान्‌ | | 
द्रावयन्तु स्वशक्तीनां भीषणेरायुवैमेम | ॥ १८ ॥ | 
गजाश्वद्वीपिपश्चास्य तार्क्ष्यारूढाखिलायुधा: | | 
என்னை: शक्तो देव्याः पान्तु मां ae: सदा | ॥ १९ ॥ | 
| 


॥ 39 ॥ 
II इति नित्याकवचे सम्पूर्णम्‌ ॥ 
शुभम्‌ 
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॥ भावनोपनिषत्‌ ॥ 


स्वाविद्यापदतत्काय श्रीचक्रोपरि भासुरम्‌ | 
बिन्दुरूपशिवाकार रामचन्द्रपद भजे ॥ १ ॥ 
ऊ मद्र कर्णेमिर्श्रणुयाम देवाः, wd पर्येमाक्षमियजत्रा: | 

स्थिरेजेस्तुष्ठवाँ सस्तनूभिः, व्यगेम देवहिते यदायु: | 

स्वस्ति न इन्द्रो वृद्धश्रवाः, स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदाः, 

ria नखाक्ष्या अरिष्टनेमिः, स्वस्ति नो बृहस्पतिदेधातु । 

ओं शान्तिइशान्तिश्शान्तिः ॥ 

हरि: ॐ || आत्मानमखण्डमण्डलाकारमावृत्य सकलत्रह्माण्डमण्डरु 
स्वप्रकाश samaq | ॐ श्रीगुरु सवेकारणभूता शक्तिः । तेन नवरन्त्रख्यो 
देह: | नवशक्तिरूपं சிணா । वाराही पितृरूपा । कुरुकुछा TAT माता। 
पुरुषार्थाः सागरा: | देहो TAAT: आधारनवक्बुद्राः எனை: டா 
दिसप्तभातुमिरनेके: संयुक्ताः सेकल्या: कल्यतरव: | तेजः कल्पकोद्यानमु | रस- 
नया भाव्यमाना यधुराम्हतिक्तक्रठकपायछवणमेदाः षड्साः षडृतवः | क्रिया- 
शक्ति: पीठम । ஒள்ளி ज्ञानशक्तिर्गृहम्‌ । इच्छाशक्तिमहात्रिपुरसुन्दरी | 
ज्ञाता होता ज्ञानममिः ज्ञेयं हविः । ज्ञातृज्ञानशेयानाममेदभावने श्रीचक्रपूजनम्‌। 
नियतिसहिता: ரன்‌ नव रसा अणिमादयः । कामक्रोधकोममोहमदमा- 
त्सयपुण्यपापमया ALATA शक्तयः | னள என கச 
बिद्ाधाणवाक्याणिपादपायूपखमनोविकाराः षोडश शक्तयः | वचनादानगमन- 
विसर्गानन्दहानोपेक्षावुद्धयो5नज्ञकुतुमादिशक्तयोःषौ | ear कुटूर्विश्रोदरी 
எனா வன यशस्वत्यश्विनी गान्धारी पूपा எனி सरस्वतीडा AFET 
quur चेति agaa नाड्यः | सपैसक्षोमिण्यादिचतुदेशारगा देवताः | x. 
पानव्यानोदानसमानना pA RRA इति दश araa: | बि- 
Rss देव्यो சின்னா देवता: । கிரன்‌. | 
3 अमृतमिति प्राणमुख्यत्वेन पञ्चविधोऽ्ि। क्षारको | 
रचकपूरकञशोषकदादकछावका मिति पाण de ட 
दारकः क्षोमको मोहको pel 3० ப we 
uiid डी दा ras A ம = E š baden 
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एता दश वद्विकलाः सवेजत्वाचन्तदेशारगा देवताः । शीतोष्णसुखदु:खेच्छा- 
सत्वरजस्तमोगुणा वशिन्यादिशक्तयो5ष्टो | शब्दस्पशरूपरसगन्धाः पश्चतस्मात्रा: 
पञ्च पुष्पबाणा मन इक्षुधनु: | वश्यों बाणो रागः पाश: | RASET: अव्यक्त 
महत्तत्वमहदहकार इति कामेश्वरी-अन्जेशवरी-मागमालिन्यो ७म्तख्िकोणाग्रगा 
देवता: | पञ्चदशतिथिरूपेण कालस्य परिणामावलोकनखिति: என | 
अद्वानुरूपा धीर्देवता । तयोः कामेश्वरी सदानन्दघना ரரி சண 
देवता । सलिळमिति சர்‌ सत्त्वम्‌ | कतव्यमक्रतव्यमिति भावना- 
Oh उपचार: | असि नाखीति என்ன । बाद्याभ्यन्त:करणानां 
रूपग्रहणयोग्यतास्लित्यावाहनम्‌ | तस्म बाह्याभ्यन्तःकरणानामेक्रूपविषय- 
महणमासनम्‌ ISRAR पाद्यम्‌ | उज्ज्वलदामोदानन्दासनदान- 
म्यम्‌ । स्वच्छे स्वतःसिद्धमित्याचमनीयम्‌ | चिच्चन्द्रमयीति alee 
புறா चिदमिस्वरूपपरमानन्दशक्तिस्फुरण वस्नम्‌ | प्रत्यक எள 
5. (AEST azar HTH । स्वव्य- 
तिरिक्तवस्तुसञ्गरहितसारण विभूषणम्‌ । सबिल्युखपरिपूर्णतासरण गन्धः | 
சனிதான்‌ मनसः खेर्येणानुसन्धाने சரா । तेषामेव arr स्वीकरण 
कव: । पवनावच्छिल्रोध्वैज्वलनसचिदुल्काकाशदेहों दीप: । समस्तयातायात- 
Pu 1A | अवस्थात्रयाणामेकीकरणं ताम्बूळमू | मूठाधारादात्रह्मरस्थ- 
TES ATRIA गतागतरूपेण पादक्िण्यम्‌ | तुर्यावस्था 
नमस्कार: | देहशून्यप्रमातृतानिमजनं बलिहरणम्‌ | enfer कर्तव्यमकर्तव्य- 
मोदासीन्यनित्यातमबिलापने होम: | स्वयं तलादुकानिमजते परिपूर्णध्यानम्‌ | 
74 SEU (azizi ete वा) भावनापरो जीवन्मुक्तो भवति । 
तस्य எண்ணா: । चिन्तितकार्याण्ययलेन सिध्यन्ति | स एव शिव- 
AWÜ कथ्यते | कादिहादिमतोक्तेन भावना प्रतिपादिता | வர்ஷன்‌ 
"RI य एव वेद ஒரின. ॐ ak कर्णेमिरिति என்பு 
` 882 तत्सत्‌ ॥ 
கோண भावनोपनिपत्संपूर्णा | 


—— கை 


IVT. படப்‌ ப 
u Fir ண ர்‌ வல்‌ அனை E 
நிர்ணய எமாகர பிரஸ்‌” பஇப்பின்பழி உள்ள Ten 
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॥ भावनोपनिषत्‌ ॥ * 


स्वाविद्यापदतत्काय श्रीचक्रोपरि भासुरम्‌ | 
विन्दुरूपशिवाकार रामचन्द्रपदे भजे ॥ १ ॥ 


மை देवाः, भद्रे पश्येमाक्षमिर्यजताः | 
सुष्रवाँसस्तनूमिः, व्यशेम देवहितं यदायुः | 

स्वस्ति न geal वृद्धश्रवाः, स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदाः, 

स्वस्ति नस्ताक्ष्यौ अरिष्टनेमिः, स्वस्ति नो बृहस्पतिदंधातु | 

औं शान्तिश्शान्तिश्शान्तिः ॥ 


हरिः 8 || आत्मानमखण्डमण्डलाकारमात्रृ्य सकलत्रह्मण्डमण्डरं 
। स्वप्रकाश ध्यायेत्‌ | श्रीगुरु: सैकारणमूता शक्तिः ॥ १ ॥ तेन என்னி 
| देहः ॥ २॥ नवचक्ररूपे श्रीचक्रम्‌ ॥ ३॥ वाराही पितृरूपा சன बिः 
| देवता माता ॥ ४ ॥ पुरुषार्थाः सागराः॥ ५॥ देहो नवरलह्वीपः ॥ ६॥ s 
| खगादिसप्षधातुरोमसँयुक्तः ॥ ७ ॥ சண: FARIT: कह्पकोद्यानस्‌॥ 
| रसनया भाव्यमाना मधुराम्हतिक्तकटुकरषायर्वणरपाः sed ॥ S H 
னான்‌ ज्ञेय दविज्ञाता होता ज्ञातूज्ञानज्ञेय्रानाममेद भावने श्रीचक्रपूजनस्‌॥ १० 
| नियतिः சன்‌ रसा अणिमादयः ॥ ११ ॥ कामकरोषलोममोहमदः 
| मात्सय्थेपुण्यपापमया வாளா शक्तमः॥ १२ ॥ சாரக்‌ வணர I 
| पथिव्यतेजोवास्वाकाशश्चोत्रखकृचङ्जजिद्वात्राणवाक्पाणिपादपावूपस्थानि मनो- 
| विकारः कामाकपिग्यादिपोडश எண ॥ 09 ॥ बनना 
| हानोपादानोपेक्षाख्यवुद्धयोऽनञ्जकुसुमायष्टो ॥ १५॥ எள Í 
वारणा हखिजिह्वा यशोवती पयस्विनी गान्धारी पूपा शंखिनी LEIS 
पिङ्गा agar चेति चतुर्देश என: सर्वसंक्षोभिण्यादिचतुदेश IRA:N १६॥ 


பாஸ்கரராயர்‌ பாஷ்யத்தை ———— ungues அனுஸரித்தது. | ` 


| 
| 
। 
| 
i 
i 


| * இந்த பாடம்‌ ஸ்ரீ 
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प्राणापानव्यानो दा नसमाचनागकूर्मक्रकरदेवदक्तप्रनञ्जया दश AA: षिद्ध 
प्रदादिवदिदशारदेवता: ॥ १७॥ एतद्ायुसंसगक्रोपाधिमेदेन Yum: पाचक. 
शाषका दाहक: छावक इति प्राणमुख्यत्वेन पञ्चधा जठराशिर्भबति EA 
क्षारक TRICE: क्षोभको जुम्मको मोहक इति नागपाधान्पेन पश्चविधात्ते 
मनुष्याणां சோர भक्ष्यमोज्यचोप्यलेद्यपेयात्मकपञ्चविधमन्न पाचयन्ति | १९॥ 
एता दशवहिकलास्सवज्ञाया अन्तर्दशारदेवताः ॥ २० ॥ जीतोम्गसुखद:से- 
च्छा: ஈன்‌ रजस्तमो वसिन्यादिशक्तयोऽष्टो ॥ २१॥ शब्दादितन्मात्रा: पथ 
PAMET: ॥ २२॥ मन इक्षुधनुः ॥ २३॥ रागः पाशः ॥ २० ॥ Pq 
SEU ॥ २५॥ अव्यक्तमहदहङ्काराः कामेश्वरीवज्जेश्वरी भगमालिन्यो ऽन्त- 
feror देवता: ॥ २६ || निरूप[विकसविदेव कामेश्वरः || २७ || सदा- 
TAM: BHT परदेवता ललिता ॥ २८॥ ண்ண wea बिमर्श: ॥ 
FARTA च सिद्धि: ॥ ३०॥ भावनायाः क्रिया उपचार: ॥ ३१॥ 
अहं लमलि नालि कतव्यमकर्तव्यमुपासितव्यमिति विकल्पानामात्मनि fü- 
jy हाम: ॥ ३२ || भावनाविषयाणामभेदभावना तपणम्‌ ॥ ३३॥ qu 
m FPA परिणामावठोकनम्‌ ॥ 99 || एवं मुहरतैत्रितय मुहर 
तय पुहूतमात्रे वा भावनापरो जीवन्मुक्तो अवति; स एवं शिवयोगीति 
गयते ॥ ३५ | EET Ful fe 3 || E 
नाः देता: ॥ ३६ 
बेदर सो5थवशिरो ऽधीते ॥ ३७॥ 
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ட 


॥ भावनोपनिषत्प्रयोग! ॥ 


[थ भावनोपनिषदा मुक्तये या भावनाः कथिता; | 
भास्कररायो रचयति तासामेव प्रयोगविधिम्‌ ॥ 


मूलेन प्राणानायस्य 


त्र कृत्वा ॥ गुरुध्यानम्‌ ॥ गुरुत्रयम्‌ || = 
எ 
iX x AT 
॥ न्यास! ॥ Fu) 

जस्य श्रीमावनोपनिपसेश्झमन्तरस्य ३ आनन्दभेरवाय ऋषये नमः-शिरसि। 
३ ரி छन्दये नमः-मुखे । श्रीमहात्रिपुरसुन्दर्य देवतायै नमः--हृति। 
३ ऐं बीजाय नवः--गुह्ये । ३ सौः शक्तये नमः--पादयो: । ३ 8 
कीलकाय ஸூ. அனி । (उक्तबीजशक्तिकीलकानि नामिगुद्यपादेषु प्रायशो 


न्यस्तव्यानीति, मूलविद्याखण्डल्रयेणापि न्यस्तव्यानीति च केषांचिदभिमतम्‌ ) । 
३ श्रीलरितामदातिपुरयुन्दरीप्रसादसिद्र्थे जपे विनियोगः--करसम्पुटे II 


ம்‌ हीं श्री मूलविद्यया wm B व्यापकम्‌ ॥ T 


३ कए ई ल हीं अङ्गुष्ठाभ्यां नमः ॥ {^ 
३ हस E ल ஸின்‌ स्वाहा ॥ 
३ सकल हीं मध्यमाभ्यां वषट्‌ ॥ 

| ३ कएई ल हीं अनामिकाभ्यां हुम्‌ ॥ 

| ३ ह सक ह ल हीं कनिष्ठिकाभ्यां ATE ॥ 


| ३ PSR करतलकरप्रष्ठाभ्या FE ॥ 


| पुवे हृदयादिन्यासः, यथा 
४ हाँ श्री क ए ई छ हीं हृदयाय नमः ॥ 
| ३ हसक ह छ हीं शिरसे स्वाय ॥ 
३ सक ल af शिखाय IR |I 
३ «cried कवचाय Em 
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3 हसकह ल हीं नेलतयाय वोपटू ॥ 
३ सक हल हीं எச फट्‌ | 
भूर्जुवस्पुवरोम्‌ इति दिखबन्धः ॥ 
विवेकवृत्त्यवच्छिन्न चिच्छक्ति रूपसुपुन्नात्म ने E गुरवे नम: ॥ 
इति ணன்‌ ஈர, 


दक्षश्रोत्रखूप पयस्विन्यात्मने प्रकाशानन्दनाथाय नम: | 
वामश्रोत्ररूष शखिन्यालाने विमर्शानन्दनाथाय नम: | 
निहारूप सरस्वत्यात्मने श्रोत्रानन्दनाथाय नमः | 
दक्षनेत्ररूप पृषात्मने थी ज्ञानानन्द नाथाय नमः | 
वामनेत्ररूप गान्धार्यात्मने श्रीसत्यानन्दनाथाय नमः | 
4 தின उप gare श्रीपूणनिन्दनाथाय नमः | 
दक्षनासारूप पिङ्गरात्मने स्वमावानन्दनाथाय नमः | 

वामनासारूप इडात्मने प्रतिभानन्दनाथाय नमः d 

पायुरूप अल्बुसात्मने सुभगानन्दनाथाय नमः | 

इति तत्तत्थनानि ரச, 

i नवचक्ररूपश्रीचक्रात्मने देहाय नम: | 
पितृरूपास्थ्याचत्रयवात्मने वाराह्मे नमः । 
मातूरूपमांसाद्यवयवात्मने बल्दिवताये कुरुकुछाये नमः। 

इति त्रिवर्यापकम्‌ | 

२. देहपश्चाद्गागरूप धर्मात्मने इक्षुसागराय नमः 


देहदक्षिणभागरूप எளி इरासागराय नमः | 
देहप्रागूमागरूप कामात्मने घृतसागराय नमः | 
देहोदग्‌भागरूप मोक्षामने क्षीरसागराय नमः | 
देहात्मने नवरननद्वीपाय नमः । व्यापकम्‌ | 
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३, मांसात्मने पुष्परागरलाय नमः | : 
रोमात्मने aA नमः | 
त्वगात्मने denara नम; | 
रुविरात्मने माणिक्यरज्ञाय नमः | 
शुक्रारमने मोक्तिकरलाय नमः। 
मज्ञात्मने मरकतरल्लाय नम: | 


अस्थयांत्मने FATA नमः | 
गोमेदकरलाय नम: | 
சோள नमः | 


அண்ணீ नमः | 


9, 
सुद्राचक्रेश्वय नमः | 
எண்ணி नमः | 
ஷ்ண नमः | š 
ண்ணி नमः | 
गुरुचक्रेबर्ये नमः | 
अस्थद्याधिदेवताये எண்ணி नमः | 
ஸ்கை எண்ணி नमः । 
வின்ஸன்‌ உன்னி नमः । 
V संकल्पास्मभ्यः कल्पतरुभ्यो नमः | 
| तेजआत्मने कल्पकोद्यानाय नमः | 
६, मघुररसात्मने ससन्ततैने नमः । 


अम्लरसात्मने ளின்‌ नमः | 
तिक्तरसात्मने वर्षतवे नमः । 
கானன்‌ शरहतवे नमः । 
कपायरसात्मने हेमन्तर्तवे aa: । 
लवणरसात्मने ண்ணி नमः | 


i 
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७, इन्द्रियात्मभ्योऽश्वेभ्यो नम: | 
கணனி गजेभ्यो नमः । 
करुणात्मिका ये तोयपरिखाये नमः । 
ओज:पुज्ञात्मने माणिक्यमण्डपाय नमः | 
ज्ञानात्मने विशेषार्ध्याय नम: | 
ज्ञेयात्मने हविषे नमः | 
ज्ञात्रात्मने स्वात्मने नमः | 
चिदात्मने श्रीमहात्रिपुरसुन्दर्थे नमः | 


इति तक्त्दनुसन्धानपूर्वकै मनसा AAT, 
€. ज्ञातृज्ञानज्ेयानां नामरूपविळापनानुसन्धानिन चिन्माल्लरूपता- 
विभावनेन क्षण विश्रम्य पञ्चदश नित्या यजेत्‌ ॥ 
हृदि हस्त निधाय, 


चत्वा रिंशदधिकचतुदेशशतश्चा सात्मने 
प्रतिपत्तिथिरूपकामेश्वरीनित्याये नमः | 
तदुक्तरचत्वारिंशदविकचतुदेदादातश्चा सात्मने 
द्वितीयातिथिरूपभगमालिनीनित्याये नमः | 
तदुत्तरचत्वारिंशदधिकचतुदेशशतश्चा सात्मने 
तृतीयातिथिरूपनित्यक्रिनञानित्याये नमः | 
तदुत्तरचत्वारिंशादधिकचतुर्दशशतश्चासात्मने 
चतुर्थीतिथिरूपमेरुण्डानित्यायै नम; | 


तदुक्तरचत्वारिंशदधिकचतुद्‌श शतश्चासात्मने 
पञ्चमीतिथिरूपवद्विवासिनीनित्यायै नमः | 


 _तदुक्रचत्वारिंशदधिकचतुदेशशतश्वासात्मने 
पष्टीतिथिरूपवन्रेश्वरीनित्यायै नम; | 
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तदुत्तरचस्वारिंशदधिकचतुदेशशतश्चा सात्मने 
सप्तमीतिथिरूपशिवदूतीनित्याये नमः | 

तदुत्रचत्वारिंशद्धिकचतुदशशतश्रासात्मने 
अष्टमीतिथिख्पत्वरितानित्याये नमः | 

तदुत्तरचत्वारिंशदधिकचतुदेशशत्वासात्मने 
नवमीतिथिरूपकुरसुन्दरीनित्याये नमः | 


¢ 


तदुतरचत्वा[रिंशदविकचतुदशशतश्रासात्मने 
गमीतिथिरूपनित्यानित्याये नमः | 


எருவாக கள ன்‌ 
एकादशीतिथिरूपनीलपताकानित्याये नमः | 


तदुत्तरवस्वारिंशदधिकचतुदशशतः्वासात्मने 
ठ्वादशीतिथिरूपविजयानियायै नमः | 
तदत्तरचत्वारिंगदविकचतुदेशशतश्चासात्मने 
ணி ண்கள்‌ नमः | 


तदत्तरचत्वारिंशदविकचतुर्दशशतश्धासात्मने 
| चतुदेशीतिथिरूपज्वालामालिनीनित्याये नमः । 


š तदत्तरचत्वा रिंशद्धिकचतुदशशतशा सासन 
| पोणमासीतिशिरूपचित्रानिद्याय नमः | 
ன்‌ निद्याभावना सर्वान्ते 


| 
| नित्यामन्त्रानपि तत्तदादौ केचिसठन्ति | 
| यर्माणखानेघु व्यापक न्थस्य। 


` एव वा कार्या । चतुरश्रायरेखाये नम इति बढ 
| शाम्तरसात्मने அன்னாள்‌ नमः | 
अद्भतरसात्मने க்வி qm | 
भहिमासिद्धये वमः | 
इंशितासिद्धये नमः । 


९. க்க 
दक्षपाण्यज्ुल्यम्ररूम अङ्कु 
दक्षस्फिग्रप pea 
வரக बीररसात्मने 


| 
x 
| 
x ç 
^ 
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वामपादाङुस्यग्ररूप हास्यरसात्मने. वशितापिद्धय नम: | 


> ஏகா बीभत्सरसात्मने காவி नम: | 
वामपाण्य$ुल्यम्ररूप रोद्ररसात्मने BRA नमः | 
वामांसप्रष्ठरूप  भयानकरसात्मने FAZA नम; | 
o. चूडीमूलखूप श्रङ्गाररसात्मने என்‌ नमः । 
*  चूलीपृष्ठरूप नियत्यात्मने सवेकामसिद्धयै नम: | 


चतुरश्रमध्यरेखाये नम इति । तदन्तर्व्यापकं न्यस्य 


ஏனா कामात्मने ATH] नमः | 
दक्षपाश्वरूप क्रोधात्मने मा हेश्वर्ये नमः | 
எட்கா लोभात्मने कोमार्ये नमः | 
वामपाश्वरूप मोहात्मने वेष्णव्ये नमः | 
वामजानुरूप मदात्मने ஏன்‌ नमः । 
दक्षजानुरूप मात्सर्य्यात्मेने इन्द्राण्यै नमः | 
दक्षवहिरंसरूप पुण्यात्मने चामुण्डायै नमः | 
वामबहिरंसरूप पापात्मने हालक्ष्म्ये नमः | 


चतुरश्रान्यरेखाये नम इति तदन्तर्व्यापकं न्यस्य SEEE | 


எணண? सवसक्षोमिणीमुद्राये नमः | 
दक्षपाश्चरूपमूळाधारात्मने स्वविद्राविणीमुद्राये नमः | 
मूर्घरूपस्वाधिष्ठानामने  संर्वाकर्षिणीमुद्राये नमः | 
वामपार्श्रर्यमणिपूरात्मने सर्वशङ्करीमुद्राये नमः | 
वामजानुरूपानाहतात्मने सर्वोन्मादिनीमुद्राये नमः | 
दक्षजानुरूपविशुद्धात्मने सर्भमहांकुशामुद्रायै नमः | 
दक्षान्तरांसरूपत्रियोन्यात्मने सर्वखेचरीमुद्राये नमः । 
वामान्तरांसरूपज्ञानात्मेने सर्वबीजमुद्राये नम: | 
ड्रादशान्त[र]ख्योध्वसहसदळकमळात्मने सर्वयोनिमुद्रायै नमः। 
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च्छेदराहित्यं विभावयेत्‌ | 


पुकटयोगिनीरूपस्वात्मात्मने என்ன்‌ नमः | 


अपरिच्छिन्नस्वात्मात्मने 


१०, ढक्षश्रोत्रछरूपप्रथिग्याल्मने 
दक्षांसरूपावात्मने 
दक्षकूपररूपतेजआत्मने 
दक्षकरप्र्ठरूपवाय्वात्मने 

दक्षोरूख्याकाशात्मने 

दक्षजानुरूपश्रोत्रात्मने 
दक्षगुरफरूपत्वगात्मने 
दक्षपादतररूपचक्षुरात्मने 
वामपादतङरूपजिद्वात्मने 
बामगुल्फरूपप्राणात्मने 
वामजानुरूपवागात्मने 
वामोरुरूपपाण्यात्मने 
वामकरप्रष्ठरूषपादात्मने 
वामकूपैररूपपाय्बात्मने 
वामांसरूपोपखात्ममे 


वामश्रोबए्ठरूपविकृतमनआात्मने शरीराक्कर्षि 


सवसक्षोभिणीमुद्राये नमः | 


š वा विभावयेत्‌। ரன்னை नम इति கனாக்‌ எனு 


कामाकर्षिणीनित्याकलाय नमः | 
बुद्धयाकर्षिणीनित्याकलायै नमः : 
अहंकाराकर्षिणीनित्याकलायै नमः | 
शब्दाकर्षिणीनित्याकलाये नमः | 
स्पर्शांकर्षिणीनित्याकलाये नमः | 
रूपाकर्षिणीनित्याकलाये नमः | 
रसाकर्षिणीनित्याकलाये नमः । 
गन्धाकर्पिंणीनित्याकलाये नमः | 
चित्ताकरषिणीनित्याकलायै नमः | 
घेर्याकर्षिणीनित्याकळाये नमः | 
स्मृत्याकर्षिणीनित्याकळाये नमः | 
नामाकर्षिणीनित्याकळाये नमः | 
बीजाकर्विणीनित्याकलाये नमः | 
आत्माकर्षिणीनित्याकलाये नमः | 
अमूर्ताकर्षिणीनित्याकलाये नमः | 
कर्षिणीनित्याकळाये नमः | 


ढृदूपसर्वायापरिपूरक क्यै | त्रिपुरेश्वयै नमः | 


i 
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गुप्तयोगिनीरूपस्वात्मात्मने கடலி नमः | 
अपरिच्छिन्नरूपस्तात्मात्मने  सवविद्राविणीसुद्राये नमः | 


ணா नम इति व्यापक வன | 
११ 


दक्षशहुरूपवचनात्मने अनङ्गकुसुमाये नमः | 
दक्षजत्रुरूपादानात्मने अनङ्गमेखलाये नमः | 
दक्षोरुरूपगमनात्मने अनङ्गमदनायै नमः | 
दक्षगुर्फरूपविसर्गात्मने अनङ्गमदनातुराये नमः | 
वामगुल्फरूपानन्दात्मने अनङ्गोखाये नमः | 


वामोरुरूपहानाख्यवुद्धयात्मने AARAA नमः | 
वामजन्रुरूपोपादानाख्यबुद्धयात्मने अनज्ञाछुशाये नमः | 
वामशङ्रूपोपेक्षाख्यवुद्ध्यात्मने अनङ्गमालिन्यै नमः | 


हृदूपसर्वसंक्षोभणचक्रेश्वर्य त्रिपुरसुन्दर्य नम: | 
गुप्ततरयोगिनीरूपस्वात्मात्मने சடன்‌ नमः | 
अपरिच्छिन्नरुपस्वात्मात्मने सर्वाकर्षिणीमुद्रायै नम: | 


१२. चतुदजारचक्राय नम इति व्यापक न्यस्य | 
रळाटमध्यमागरूपारंबुसात्मने  ससंक्षोभिणीशक्तजे नमः | 


छळाटदक्षभागरूपगुद्यात्मने MARATA नमः | 
दक्षगण्डरूपविश्वोदरात्मने सर्वाकर्पिणीशक्तवे नमः | 
दक्षांसरूपवारणात्मने सर्वाहादिनीशक्तत्रे नमः | 
दक्षपाश्वरूपहस्तिजिद्दात्मने सर्वसम्भोहिनीशक्तमै नमः | 
சனிக்‌ எளி எண்‌ नमः | 
கரண सवजम्मिनीशक्तथे नम: | 
वामजढ्रारूपगा न्वार्यातमने सबैवशङ्करीशक्तब्ै नमः | 
वामोरुरूपपूषा तने सवरक्षिनीशक्तचे नम: | 
ரண்‌ सर्वोन्मादिनीशक्तय नमः | 


r 
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वामांसरूपसरस्वत्यात्मने सर्वर्थसाधिनीशक्त्चै नमः | 
वामगण्डरूपेडात्मने सवसम्पत्तिपूरणीशक्तये नमः | 


HEARNE RETA सवमन्वमयीगक्तये नमः | 
पुछभागरूपयुपुन्नामने सर्व्रन्दक्षयेकरीशक्तचचे नमः | 
ஜான்வி. நின்‌ नमः | 
ययोगिनीरूपस्वात्मात्मने பிளினி नम: | 
अपरिच्छिनरूपस्वात्मात्मने सबेवशङ्करीमुद्रायै नमः | 
१३. बहिदशारचक्राय नम इति व्यापकं न्यस्म। 
॥क्षिरूपप्राणात्मने सर्वसिद्धिपदादेव्ये नमः । . 
मूळरूपापानात्मने सर्वसम्पत्मदादेष्ये नमः | 
ஊன்‌ सवपरियङ्करीदेव्यै नम: | ; 
रूपोडानात्मने सवैमङ्गलकारिणीदेब्यै नमः | 
कुक्षिवायुकोणरूपसमानात्मने எவன்‌ नमः | 


वामजानुरूपनागात्मने सर्वदु:खविमोचिनीदेव्ये नमः | 
गुदरूपकूर्मात्मने सबसृत्युप्रशमनीदेव्ये गम: | 
दक्षजानुरूपकृकरात्मने सर्वविभविनाशिनीदेव्ये नमः | 


* कुक्षिनिक्रतिकोणरूपदेवदचालने सर्वाङ्गसुन्दरीदेन्यै नम: | 
कुक्षिवहिकोणरूपधनज्ञयात्मने सबैसौभाग्यदायिनीदेञ्यै नमः | 
हृद्वपसर्वार्थसाधकचक्रेश्वर्ये त्रिपुराश्रिये नमः | 
कुल्कौल्योगिनीरूपस्वात्मात्मने என்‌ नमः | 
अपरिच्छिनरूपस्वात्मात्मने  सवोन्मादिनीमुद्राये नमः | 


$9. अन्तद्शारचक्राय नम इंति व्यापकं न्यस्य d 
दक्षनासारूपरेचकार््यात्मने எளி नमः | 
दक्षसकिरूपपाचकाम्यात्मने सर्वेशक्तिप्रदादेव्य नमः | 


दक्षसनरूपशोषकाम्म्यात्मने सर्वेश्चयप्रदादेव्ये नमः | 
दक्षवषणरूपदाहकार्यात्मने सर्वज्ञानमयीदेव्ये नमः | 


॥ 
| 
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सीवनीरूपछावकाग्न्यासने सर्थव्याधिविनाशिनीदेव्यै नम: | 
वामवृषणरूपक्षारकारन्यात्मने सर्वाधारस्वरूपादेव्ये नमः | 
वामत्तनख्पोहारकाग्न्यात्मने  सर्मपापहरादेव्ये नमः | 
वामसकिरूपक्षोपकाग्न्यात्मने सर्वानन्दमयीदेव्यै नम: | 
वामनासारुपजुम्भकाग््यात्मने सर्वरक्षास्वरूपिणीदेग्ये नमः | 
नासाम्रूपमौहकाम्न्यात्मने  सर्वेप्सितफळपदादेव्ये नमः | 
हृद्र्पसवरक्षाकरचकरेश्वयै त्रिपुरमालिन्ये नमः | 
निगर्भयोगिनीरूपस्वात्मात्मने என்னி नमः | 
अपरिच्छिन्तरुस्तात्मात्मने महाङ्कुशामुद्रायै नमः | 


१५, अष्टकोणचक्राय नम इति व्यापकं न्यस्य | 
चित्रुकदक्षमागरूपशीतात्मने.. वशिनीवाग्देवताओ नमः | 
कण्डदक्षमागरूपोष्णात्मने  कामेश्वरीवाग्देवताये नमः | 

G$ हृदयदक्षभागससुखात्मने मोदिनीवाग्देवतात्ै नमः | 
नाभिदक्षमागरूपदुःखात्मने बिमलावाग्देवतायै नमः | 
नाभिवाममागरूपेच्छाने  अस्णावाग्टेवताये नमः | 
हृदयवाममागरूपसत्त्वगुणा्मने जयिनीताग्देवतायै नमः | 
कण्ठवामभागरूपरजोगुणात्मने सर्वेश्वरीवाग्देवतायै नम: | 
चिबुकवामभागरूपतमोगुणा तने कोलिनीवाग्देवतायै नमः | 
हंद्रपसवरोगहरचक्रेश्वर्य Aafia नमः । 
रहस्ययोगिनीङपस्वास्मामने भुक्तिसिद्धये नम: | 
अपरिच्छिनरुपस्वात्मात्मने Qasa नम: | 


१६, द्ृदयत्तिक्ोणाधोभागरूपपश्चतन्मात्रात्मकेभ्यः सवेजम्भनबाणेभ्यो नमः। 


'तह्दक्षमागरूपमनआत्मकाभ्यां सर्वमोहनधनुभ्यो नम: | 
तदूद्धुभागरूपरागात्मकाभ्यां सववशळ्करपाशाभ्यां नमः | 
. वद्रामभागरूमद्रेपातमम्या सर्वसम्भकराङकुशाभ्यां नमः | 
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१७. त्रिकोणचक्राय नमः इति व्यापकं न्यस्य | 


aset भगमालिनी 
कामेश्वरी 

हदयत्रिकोगाग्रमागरूपमहक्त्वात्मने कामेश्वरीदेव्यै नमः | 
तददक्षकोणरूपाहङ्कारात्मने என்‌ देव्ये नमः | 
तद्वामकोणरूवाव्यक्तात्मने मगमाळिनी देव्यै नमः | 
eg aa faf pdt त्रिपुराम्बायै नमः | 
अतिरहस्ययोगिनीरुपस्वात्मात्मने इच्छापिद्धयें नम: | 
अपरिच्छित्नस्वात्मात्मने बीजमुद्रायै नमः | 


१८, बिन्दुचक्राय नम इति व्यापकं न्यस्य। 
हन्मध्यरूपनिरुपाविकसँविन्मालरूप = मेश्वरा इमिश्ा ये 
னாகி? परदेवतायै छलितायें महात्रिपुरसुन्दय नमः | 
निरुपाधिकचैतन्यमेव सचिदानन्दधर्मकमन्तःकरणम्रतिबिस्वितम्‌ 
सदाऽहमेवेत्यनुसन्धाने लल्ताया கரட்‌ विभाव्य अभेद्‌- 
सम्बन्धेन चित्त्रादिधम्भवििष्टसेविदश्च तादासबसम्बन्धरूप कामाङ्क- 
சர்‌ विशेषण विभाव्य उपाध्यभावरूपशुक्ृत्वेनोपलक्षिता सती 
yaaa शुक्कचरणः | चित्तविशिष्टसवित्माथमिकपराहन्तात्मकदृत्ति- 
रूपेण रागेणोपरक्षिता सती रक्तचरंणः | अहमाकारवृत्तिनिरूपिता. 
विषयता चरणयोरमिंथो विशेषणविशेष्यभावरूपेव तदुभयस्षामरस्यमिति 


fea) c E 


} 
| 
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हृद्रपसर्वानन्दमयचकेशवयै महात्रिप्रसुन्दर्य नम: | 
परापररहस्ययोगिनीरूपस्वात्मात्मने AREA नमः | 
अपरिच्छिन्नरूपस्वात्मात्मने योनिमुद्रायै नमः | 


इति CRT सम्यगनुसन्धायोषचारान्‌ समपगित्‌ | 
आसनम्‌ | तवथा-एवमपरिच्छिन्नतया भाविताया ललितायाः स्वै 
महिन्नेयव प्रतिष्ठितमासनम्‌ अनुसन्दधामि | 


पाद्यम्‌ ॥ वियदादिस्थूरप्रपञ्चरूपपादगतस्य aera पचि- 
दानन्देकरूपलभावनाजलेन क्षालने पाद्यं भावयामि | 


SAI  सूक्ष्मप्रपश्वरूपहस्तगतस्य तस्य ஏகன்‌ चिन्तयामि | 
आचमनीयम्‌ ॥ भावनारूपाणामपामपि कबलीकाररूपमाचमन विभावयामि | 


खानम्‌ || सल्लचिस्वानन्दखाबखिलावयवावच्छेदेन भावनाजल्सम्पर्क- 
रूप खानमनुचिन्तयामि | 


IRI पेप्वेवावयवेपु प्रसक्ताया भावनात्मकवृत्तिविशेष्यताया: परोञछनं 
वृत्तिविषयत्वभावनेन वस्न कल्पयामि | 


आमरणम्‌ ॥ निर्विषललनिरक्षनलाशोकत्वामृतत्वाद्नेकधर्मारूपाण्याभरणानि 
எக समपैयामि | 


गन्धम्‌ ॥ स्वशरीरघटकपार्थिवमागानां जडतापनयेन चिन्मात्रतावशेष- 
रूप गन्ध प्रयच्छामि | 


पुष्पाणि ॥ आकाशभागानां तथा भावनेन पुष्पाणि दंदामि | 
धूपम्‌ ॥ वायव्यमागानां तथा भावनया धूपयामि | 
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दीपम्‌ ॥ 
निवेश्यम्‌ ॥ 
ताम्बूङम्‌ ॥ 


gea ii 


प्रदक्षिणम्‌ | 


नमस्कार: || 


होमम्‌ ॥ 


तपणम्‌ || 


ब्रहाबिभावनम्‌ ॥ तिथिचक्रमुक्तरूपं कालचक्रं देशचर्क च स्यम 


तेजसभागानां तथाकरणेनोद्दीपयामि | 

असूतमागांस्तथा विभाव्य निवेदयामि | 
पोडशान्तेन्दुमण्डलस्य तथा भावनेन ताम्बूलकल्पमाचरामि | 
परापश्यन्त्यादि निखिल शब्दानां नादद्रारा त्रह्मण्युपसंहार- 
चिन्तनेन स्तुवीमि | 

எண்ட धावमानानां चित्तवृत्तीनां विषयजडतानिरासेन ब्रह्मणि 
विलापनेन प्रदक्षिणीऊरोमि | 

तासां विषयेभ्यः परावतेनेन ब्ह्मेकप्रवणतया प्रणमामि | 
विहिताविहितविषया वृत्तय उत्पन्ना अहं ले எண்ணா 
यस्ताः सर्व्वाश्चक्रराजस्थानन्तशक्तिकदम्वरूपालतसत्पूक्ष्मरूपा 
ये ये संस्काराश्च aaa चिन्मातमेवेति विभावनया என்னார்‌ 
स्वात्मनि जुहोमि | इति காணச்‌ जुहुयात्‌ | 
प्रकतभावनासु ये गुरुचरणादिशक्तिकदम्बान्ता विषयास्ते 
सर्वे पि चिन्मात्रखूपा न परस्परं ர इति भावनया 
तपयामि | 

fa भाति 
प्रियञ्च न तु नामरूपवत्‌ भतः सर्व adea विभावयामि ॥ 


अथवा 


ஈன்‌ नित्याभावनामिहेव श्वासविापंनेफलिकाँ कुर्यात्‌ ॥ 


ஆ 
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* प्रणव चिन्तनम्‌॥ तेन मनःपवनात्मनामैक्यनिफालनेन எட கணட द्वावेकं 
मुहूतेमवच्छिन्ने यापयेत्‌ | 


ततोऽवतीय्य प्रणायामत्रयं ऋण्यादिन्यासत्रयश्च कृत्वा | 
गुरुं स्तुवीतेति ud शिवम्‌ ॥ 


अथवशिरसि प्रोक्तमावनानां सतां मुदे | 
इति भास्कररायेण प्रयोगविधिरीरितः ॥ 


भावनोपनिषत्मयोगविधिः समाप्त: | 


Printed at the Sri Janardna Printing works, Ltd., 
Town High School Road :: Kumbakonam. | 
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